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PHOTO - MARCO LEVYTSKY 
Premier Ed Stelmach receives a Hetman Award from UCC-APC summer 


student Andria Warchola. Back row (Left -Right): Marie Stelmach, 


summer student Amy Yaremcio (hidden), UCC-APC President Daria 


Luciw. 


UCC-APC 
honours Ed and 
Marie Stelmach 


By Marco Levytsky 

The Ukrainian Canadian Con- 
gress — Alberta Provincial Council 
presented retired Alberta Premier 
Ed Stelmach and his wife Marie 
with special Hetmans Awards at a 
banquet held at the Meridian Cen- 
tre, Nov. 21. 

“As part of the commemoration 
of a 120 years of Ukrainian settle- 
ment in Canada, we are honoured to 
present this year’s UCC-APC Het- 
man Award to Alberta’s first Premier 


Publication Mail Agreement 
#40007679, paid at Edmonton, 
Alberta. 

We acknowledge the inancial support of 


the Government of Canada through 
the Canada Periodical Fund (CPF) 


for our publishing activities and the 
Ukrainian Canadian Foundation of 


Taras Shevchenko. орто 


Canad 


о) 
Е 
а 
є 
Ww 
” 
ш 
2) 
« 
ш 
- 
а. 


of Ukrainian descent, the Honour- 
able Ed Stelmach and his wife Marie 
Stelmach as exemplary volunteers 
and proud Ukrainian Albertans”, 
said UCC-APC President Daria Lu- 
ciw in a previous media release. 

She explained the awards were 
made to “honour contributions to 
the sphere of politics by the former 
Premier, Ed Stelmach, as well as 
the dedicated volunteer activities 
of Marie Stelmach.” 

In accepting the award, Nov. 21, 
Stelmach said they were both hum- 
bled by the awards because what 
was done was accomplished with 
the help of many others. 

“Tt was done because of deep faith 
in God, loving and unwavering sup- 
port from our families, starting with 
our parents growing up. These were 
values that were learned very early 
in life -watching our parents helping 
others less fortunate.” 

“We are very proud of our herit- 
age, our faith and our province. As 
well we are incredibly proud of the 
very significant contributions of 
our pioneers to Alberta to Canada. 
We're proud the foundation for this 
very good quality of life that we 
enjoy today,” he added. 

This is especially significant be- 
cause with all the uncertainty in the 
world today, we can live in secur- 
ity “not worrying that someone will 
break through your doors in the mid- 
dle of the night and take you away to 
some jail never to be found again.” 

He noted that Ukrainian pioneers 
“overcame the challenges, the isola- 
tion, the harsh climate, different lan- 
guage, and discrimination through 
hard work faith and hope in God,” 

A church was the first public 
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UMCE in Halych 


The Ukrainian Male Chorus of Edmonton (UMCE) undertook a 19 day tour of their ancestral homeland to 
commemorate the 20" anniversary of Ukrainian independence, the 150" anniversary of Taras Shevchenko 5 
birth and mark the 120" anniversary of Ukrainian settlement in Canada, in August. Here they stand in fron of 
the castle in Halych, original capital of the Halychyna principality. For more, see page 8 of this issue 


Government honours Mohyla Institute 


By Al Kachkowski 

The Government of Canada officially recognized St. 
Petro Mohyla Institute of Saskatoon, as a National His- 
toric Event at an impressive public ceremony held at the 
Institute on Sept. 24. 

About 150 people gathered to witness the program and 
the unveiling of the tri-lingual bronze plaque that is now 
mounted outdoors near the Institute’s entrance. The pro- 
ceedings coincided with the celebration of the Institute’s 
95" anniversary of its founding in 1916. 

Master of Ceremonies for the program was Allan Dud- 
dridge, Saskatchewan member of the Historic Sites and 
Monuments Board of Canada. He introduced the Lasti- 
wka Ukrainian Orthodox Choir who opened the program 
with their trilingual rendition of O Canada. 

Duddridge then brought greetings on behalf of the 


Historic Sites and Monuments Board. He pointed out 
that there are 2,000 commemorative plaques placed 
throughout Canada by the Board. 

Steve Senyk, President of the Board of Directors, 
prefaced his greetings by stating that “This is truly an 
exciting day!” Speaking in Ukrainian, he welcomed 
all present. He paid tribute to the visionaries who 
founded the Institute. He especially thanked Dr. Fran- 
ces Swyripa, historian of the University of Alberta, for 
her work in preparing the application for Mohyla In- 
stitute to receive this award — а process that began six 
years ago. - 

Don Atchison, Mayor of Saskstoon, fondly remem- 
bered the excellent meals served at Mohyla Institute 
when he stayed there in the 1970’s as a member of 
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building the pioneers would erect Planning committee with plaque. Left-Right: Holly Stasiuk, Steve Senyk, Cecilia Kachkowski, Lucille McInnis, 
Cont. on P. 3 | Chris Sherban, Alicia Myall, Maryann Trischuk, Linda Kindrachuk, Cheryl Fedusiak. : 
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Янукович не виключає паузи 
в євроінтеграції України 


Олександр Лащенко, Радіо Свобода 

Успіх саміту Україна - ЄС залежить від процесу 
над лідером опозиції Юлією Тимошенко. Про 
це заявила 22 листопада під візиту до Києва 
президент Литви Далі Грібаускайте. У відповідь її 
український колега запевнив, що Україна робить 
усе можливе для євроінтеграції. Водночас Віктор 
Янукович заявив, що розслідувати діяльність 
Тимошенко почали ще за попередньої влади. А 
політологи констатують: офіційний Київ поводить 
себе таким чином, ніби зближення з ЄС потрібне 
передусім не йому, а самій євроспільноті. 

Президент Литви Далі Грібаускайте наголосила, 
що вона прибула до Києва як «друг України», і 
що Литва завжди готова допомогти, зокрема, у 
процесі інтеграції. ( До речі, в середині 1990-х років 
Грібаускайте була заступником глави делегації 
Литви на переговорах із ЄС щодо європейської 
угоди.) Але зараз литовський лідер сказала від 
імені Євросоюзу і «деяке гірке слово». 

Якщо у двосторонній співпраці Києва та 
Вільнюса є чим похвалитися, то євроінтеграція 
України ускладнюється. | причину цього Даля 
Грібаускайте назвала ту ж саму, яку неодноразово 
називали | Вікторові з Януковичу керівники 
євроспільноти. Мається на увазі переслідування 
опозиціонерів. 3 

«Європа була шокована тими рішеннями, які 
ухвалили під час судового процесу над лідером 
опозиції. В Європі переважає погляд, що пані 
Тимошенко та її колеги стали жертвами політичної 
нейтралізації», - констатувала Грібаускайте. 

За словами президента | Литви, Європа 
вважає, що Україна ще не знайшла рішення 
політичних проблем, особливо щодо поправок 
до Кримінального кодексу. Верховна Рада не 
декриміналізувала статтю, за якою засудили Юлію 
Тимошенко. Тому Європа просить забезпечити 
справедливий розгляд апеляційних позовів у 
справі екс-прем'єра. 

Вислухавши свою литовську колегу, Віктор 
Янукович заявив, що розслідувати діяльність 
Тимошенко почали ще за Президента Віктора 
Ющенка. І тоді Тимошенко не була лідером 


опозиції, а главою уряду. Як зауважив Віктор 
Янукович, тодішня Рада нацбезпеки та оборони 
порушила питання відповідальності Тимошенко 
невипадково. Адже досі внаслідок завищених цін 
на російський газ страждає вся економіка України. 
При цьому Янукович наголосив на тому, що не 
має права коментувати рішення суду і нагадав 
про слідство за новими справами, пов'язаними із 
діяльністю екс-прем'єра. 

Також глава української держави наголосив, що 
на сьогодні практично завершилися переговори 
стосовно підписання угоди про асоціацію з 
Європейським Союзом і залишилося ухвалити 
політичне рішення. Зокрема, підписати, а потім 
ратифікувати цю угоду парламентами країн- 
членів ЄС. Але менш ніж за місяць до початку 
саміту Україна - ЄС Янукович не виключає паузи 
у відносинах із євроспільнотою. 

«Ми бачимо, що в європейській спільноті є 
політики і держави, які вважають, що Україна ще 
не досягла критеріїв, пред'явлених нашій державі. 
І якщо в цьому питанні треба буде зробити якусь 
паузу, це не раз було у наших відносинах із 
Європейським Союзом. Можливо, це буде і зараз», 
- зауважив Янукович. 

Глава держави також знову наголосив, що для 
України є дуже важливою фіксація в угоді про 
асоціацію перспективи членства в Євросоюзі. 
Політолог Олексій Толкачов звертає увагу саме 
на ці слова Януковича. На думку експерта, Віктор 
Янукович намагається обіграти ситуацію таким 
чином, щоб не Київ «бігав» за Брюсселем, а 
навпаки, Толкачов вважає це тактичним прийомом 
при підготовці угоди про асоціацію. 

«Щоб зрив угоди про асоціацію не виглядав 
як провина української сторони, офіційний 
Київ принципово вимагає закріплення в угоді 
перспективи членства України в ЄС. Євросоюз 
на такі умови не йде. I якщо укладення угоди 
зірветься, це дасть усі підстави для Києва казати, 
що зрив стався з вини Брюсселя», - прогнозує 
політолог. 

Саміт Україна - ЄС запланували провести у 
Києві 19 грудня. 


У музеї пам'яті жертв голодоморів 
очікують скорочення фінансування 


Марічка Набока, Радіо Свобода 

26 листопада Україна вшановуватиме пам'ять 
жертв голодоморів. Цього дня на території музею 
«Меморіал пам'яті жертв голодоморів» у Києві 
пройдуть жалобні заходи, зокрема, скорботна 
хода та панахида за жертвами штучного голоду. 
Протягом тижня в музеї відкриється виставка 
«Трагедія одного села», відбудеться «Урок пам'яті 
Голодомору», пройде поминальна акція «Варта 
пам'яті». Тим часом, через постійне скорочення 
бюджету, майбутнє Меморіалу під питанням, 
говорять його працівники. 

Створити експозицію «Трагедія одного села: 
Чорні жнива Масівеччини», яку відкривають у 
середу в «Меморіалі пам'яті жертв голодоморів», 
було нелегко, говорять співробітники музею. 
Через скорочення зарплат працівники з меморіалу 
звільняються, та й на створення нових експозицій 
коштів практично не виділяють. 

Водночас, наслідки літнього затоплення 
музею усувати таки почали. Однак, не коштом 
Міністерства культури, якому підпорядкований 
Меморіал, а коштом КМДА, яка є юридичним 
власником будівлі. Будівельник Київінвестбуду 
Анатолій, який працює на території меморіалу, 
назвав роботи «косметичним ремонтом». 

«Тепер проблем із водою не буде, ми добре 
зробили гідроізоляцію, - каже він. - Там 
підфарбувати, там поправити, там плінтус десь 
відпав, там плитка полетіла, то й усе. Тепер 
проблем не буде, бо ми все добре зробили». 

Заступник директора меморіалу Леся Онишко 
говорить, що нестача коштів впливає і на якість 
роботи музею, і на кількість нових виставок 
й експозицій. Адже в меморіалу досі немає 


відповідної виставкової зали. 

«Ми зараз знаходимося в залі пам'яті. Вона 
виконує кілька функцій, це 1 пам'ятник померлим 
в роки голодоморів, меморіал, куди приходять 
вшановувати пам'ять померлих і також музей. 
Тобто три в одному. Це є дуже серйозною 
проблемою - відсутність реального приміщення 
для музею. Хотілося б мати залу, де ми могли б 
мати постійно діючі виставки. Коли комплекс 
задумувався, йшлося про те, що буде побудована 
ще будівля музею. Але зважаючи на ті розмови, 
які зараз ведуться, фінансування, напевно, буде 
урізане», - сказала Леся Онишко. 

Зі (свого боку, в Міністерстві культури 
стверджують, що скорочувати фінансування музею 
не збираються. Однак конкретних цифр відомство 
ще не має, говорить Андрій Вінграновський, 
директор Департаменту культурної спадщини та 
культурних цінностей Міністерства. 

«Я думаю, що коштів наступного року буде 
не менше, ніж цього, - зазначає він. - Будемо 
дивитися, як буде бюджет ухвалюватися, які 
поправки будуть. Якщо гроші будуть, то вже 
далі буде розмова про розбудову. На останній 
Гуманітарній раді Президент дав чітке доручення: 
зберігати, розвивати ідею збереження меморіалів, 
пам'яток, збільшувати фінансування». 

У вересні цього року, після того, як «Меморіал 
пам'яті | жертв голодоморів» перевели B 
підпорядкування Міністерства культури, музею 
скоротили фінансування. У першу чергу це 
відобразилося на зарплатах - спеціальні надбавки 
співробітникам скасували. Тепер працівник, який 
отримував три з половиною тисячі гривень, має 
лише півтори. 
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UCC-APC honours Ed and Marie Stelmach 
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in their communities, the school the second, because 
they placed such a high value on education sacrificing 
greatly so their children could go to higher institu- 
tions. 

That is why he and his wife have created the Stel- 
mach Community Foundation to support children in 
need across Alberta with charities that receive no sup- 
port from government, Stelmach said. 

Marie Stelmach thanked everyone for supporting 
them over the years. 

“We have a lot to be thankful for. We live in a won- 
derful province. We have our family, our friends and 
our faith,” she said 

Premier Stelmach entered provincial politics in 1993 
and was elected MLA in the Vegreville-Viking con- 
stituency in the provincial general election held on 
June 15 of that year. He was elected to his fifth term as 
ап MLA on March 3, 2008, serving the people of the 
renamed Fort Saskatchewan-Vegreville constituency. 

Stelmach held four cabinet posts in the Ralph Klein 
government — Minister of Agriculture, Minister of 
Infrastructure, Minister of Transportation and Minis- 
ter of International and Intergovernmental Relations. 
He won the leadership of the Progressive Conserva- 
tive Party in December, 2006 and in March, 2008 led 
his party to an historic 11th consecutive majority gain- 
ing 11 seats to win 72 of 83 seats in the legislature. 
“To those who know him, he held at the highest level 
of respect, because he is the rarest of politicians —a 
man in it for public service, not for personal self-en- 
hancement,” said Luciw at the banquet. 

“Deeply religious — Premier Stelmach was Alberta’s 
first Catholic premier - attending the church in nearby 
Krakow that his grandparents helped build. As a boy 
he spoke only Ukrainian saying that they weren’t al- 
lowed to speak English because of respect for their 
grandparents. 

“Tn his farewell speech to the legislature, Mr. Stel- 
mach said personal success in politics is measured not 
by what is gained, but by two things not lost. One is to 
have your family at your side when you leave politics. 
And the other is to have your personal integrity. To 
me, this not only speaks to the ethical politician who 
you are, but also to a man who is guided by unwaver- 
ing principles and morals,” she added. 


Marie Stelmach has always been an active member 
in her community where she holds executive positions 
with many organizations around the province. In her 
role as wife of Alberta’s Premier, Marie enthusiastic- 
ally accepted various positions with numerous boards, 
and at one count it was some 20 organizations. 

“Friends and family say that Marie Stelmach is the 
ultimate multi-tasker. Over the years, in addition to 
being household administrator, chief chauffeur and 
prime disciplinarian as the mother, she took on more 
and more responsibilities on the farm as her husband’s 
political duties grew. 

“She is very hard working and has been known to be 
up at six in the morning to make sure she could make 
breakfast before church,” said Luciw 
Bishop David (Motiuk) Ukrainian Catholic Eparch 
of Edmonton said Stelmach epitomizes the dream of 
Ukrainian pioneers that their descendants would rise 
to the top. 

“You are proud of your faith and you are proud of 
your Ukrainian heritage and nationality and that’s 
what you such an important leader within our com- 
munity and that will continue to serve us in the years 
to come,” he said 

“You have found treasures within each and every 
person that has had the beautiful opportunity to have 
met you,” Bishop David added 

Bishop Пагіоп (Rudnik), Ukrainian Orthodox Eparch 
of Western Canada was also present at the ceremony. 

Representing the Provincial Government, Edmon- 
ton-Decore MLA and Parliamentary Secretary to the 
Minister of Education, Janice Sarich said: “We in the 
Ukrainian community were very proud when Ed be- 
came Premier, and we will always be proud of him. 

“He wasn’t a Premier just for Ukrainians; he was a 
Premier for all Albertans.” 

"І am reminded that Ed, was the one man who had 
the courage to make the tough decisions needed to 
keep Albertan’s working during the worst economic 
down-turn in the last 80 years,” she added. 

“He is aman who knows that our province’s strengths 
and assets are enormous, but recognizes that Albertans 
are the most valued resource in our province. 

“The future of our province is unwritten, and I am 
proud to say that through his leadership, many layers 
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Baziuk presented with Youth Leadership Award 


(UkrNews)—Katrina Baziuk of Edmonton was pre- 
sented with the UCC Youth Leadership Award of Excel- 
lence during the Ukrainian Canadian Congress — Alberta 
Provincial Council’s Hetman Awards, Nov. 20. 

Baziuk is one of four individuals who have been hon- 
oured with the UCC Youth Leadership Award this year. 

The other three, Kristin Glover (Toronto), Christina 


Daria Luciw presemts the award to Katrina Baziuk. 


Sawchyn (Montreal) and Andrew Wodoslawsky (To- 
ronto), were presented with their awards at a previous 
ceremony in Toronto. \ 

Baziuk is awarded for her work as National President 
of CYMK (Ukrainian Orthodox Youth) and as 
President of the Ukrainian Shumka dancers. In addi- 
tion, Katrina initiated “Zustrich”; an Alberta-wide 
leadership/cultural retreat for youth. ‘ 

Active in the community, she has been a Ukrainian 
dancer since the age of 4, and she is also a member of 
the Viter Ukrainian Folk Choir. Katrina is a graduate of 
the University of Alberta (Pharmacy) 2010. 

Glover is awarded for her work in reviving the Ukrain- 
ian National Youth Federation of Canada as a national or- 
ganization. She has also volunteered for and raised funds 
for “Help Us Help the Children”. Kristin was instrumen- 
tal in launching the UNF’s Paul Yuzyk Institute for Youth 
Leadership in November 2009. 

A History graduate from the University of Windsor, 
Kristin has provided leadership in launching Eparchial 
Young Adult programs for the Ukrainian Catholic Ep- 
archy of Toronto and Eastern Canada. 

Sawchyn sits on the National Council of the Ukrain- 
ian Youth group Plast, where she has helped to train 
Plast counsellors. She is a prominent leader in Plast 
Canada who leads by example, having played a key 
role in coordinating and delivering training to scores 
of Ukrainian-Canadian teenagers. She also initiated 
and is coordinating a project to celebrate the 100th an- 
niversary of Plast — for which young adults around 
the world complete 100 good deeds for 100 years of 
Plast’s existence. 

Christina was an international election observer during 
the Presidential elections in Ukraine in 2004 and 2010 
and is a member of the Board of Directors of the UCC. 

Wodoslawsky has a Masters degree in Engineering 
from the University of Toronto, where he has also 
served on the executive of the Ukrainian students 
club, as well as on the National executive of SUSK. 
Andrew is also actively involved with the Ukrainian 
Youth group Plast where he is a councillor for both 
the younger and older youth as well as the founder of 
Ukrainian dance group “Iskra”. 

Andrew has written extensively and published arti- 
cles on the Holodomor and the state of the environ- 
ment in Ukraine. He also created and produced the 
Ukrainian card game “Za Voliu!” (For Freedom!) 
which has been marketed and sold in Canada and 
across the world. 


Lamont | Mayerthorpe | Smoky 


Classified 


Do YOU or someone you know play a melody instrument and sing!? 
(Tenor Sax, Alto Sax; Trumpet; Accordion; Violin) Vocals & knowledge 
of Ukrainian are assets, but not required. APPLY ASAP before Decem- 
ber 20th! Email euphoriaband@live.com, to apply and for more informa- 
tion. You never know-you may be the next musician of Euphoria! 


М 2008, CANADA BECAME THE 
FIRST МАТІОМ TO RECOGNIZE 
/THE HOLODOMORAS GENOCIDE, 


4 ХП 
ATURDAY NOVEMBER 26"! 


ROBERT SOPUCK, 
MEMB&e OF Равламеа пок DAUPHIN-Swan Rivien-Mar 
Phon 4 000 46 


Eamail; info@irabercsopuck.ca Website: www robertsopuck.ca 


Remembering the victims 
of the Holodomor. 


Let us learn from the genocidal act. 


Janice Sarich, MLA 


EDMONTON-DECORE 


Parliamentary Assistant 
to Minister of Education 


Proudly serving the Ukrainian communit 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 

When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 


» Wide range of burial & cremation 
services & products 

© Prearranged funeral plans to 

meet your personal wishes 

and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
Lake | Vegreville | Wildwood 
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Комітет опору 
диктатурі 
зробив паузу 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Політичні сили, що входять до Комітету опору диктатурі, взяли 
тижневий тайм-аут перед початком переговорів про розподіл ви- 
борчих округів на наступних парламентських виборах. До того часу 
деякі політичні сили, зокрема, партія «Свобода», мають ухвалити 
своє рішення щодо можливої участі в подібних переговорах та по- 
дальшому перебуванні в Комітеті. 

21 листопада на засіданні Комітету опору диктатурі (КОД) обгово- 
рювали новий закон про вибори та формат співпраці опозиціонерів 
на наступних парламентських перегонах. Представник партії «Сво- 
бода» Андрій Іллєнко каже, що «Батьківщина» та «Фронт змін» по- 
рушили попередні домовленості про неголосування за зміни до ви- 
борчого закону. Відтак виникають сумніви щодо доцільності пере- 
бування в Комітеті. | 

«Невідомо, навіщо існує цей КОД - як майданчик для координації 
дій? - зауважує Андрій Іллєнко. - Бо в моменти, коли вирішуються 
важливі питання, позиція КОДу не важить нічого. Звичайно, кож- 
на політична партія вільна діяти так, як вона вважає за доцільне. 
Але тоді треба казати про це прямо і не намагатися гратися в якесь 
псевдооб'єднання». 

Тепер, за словами Іллєнка, ініціатори переговорів не запропонува- 
ли зрозумілої концепції узгодження кандидатів на виборчих окру- 
гах. 

«Конкретики не почули, лише загальні фрази. Абстрактно - всі 
«за». Але, повірте, як доходить до конкретики, то все набагато 
складніше. Ну, наприклад, на яких умовах відбуватиметься розподіл 
округів між партіями?» - зазначає Андрій Іллєнко. 

Натомість перший заступник голови партії «Батьківщина» Олек- 
сандр Турчинов каже, що голосування за зміни до виборчого законо- 
давства було виправданим. 

«Це не найкращий закон, але ми зробили максимально мож- 
ливе в тих умовах, в яких сьогодні знаходиться парламентська 
меншість. Ми зробили максимально можливе, щоб зменшити ризик 
фальсифікації виборів», - заявив він. 

Відтак 21 листопада на засіданні Комітету опору диктатурі партії 
вирішили зробити тижневу паузу, під час якої окремі партії мають 
вирішити, чи залишатися надалі в Комітеті опору диктатурі та чи 
узгоджувати спільний формат участі у виборах. 

Політолог Володимир Фесенко вважає, що Комітет опору 
диктатурі, створений у відповідь на арешт Юлії Тимошенко влітку 
цього року, не став дієвою структурою. 

«Найпомітнішою акцією цього Комітету була акція опозиції 24 
серпня. Після цього жодних помітних дій, навіть інформації про 
його діяльність, не було. Показово, що КОД ніяк не вплинув на 
організацію заходів під час вироку Тимошенко», - зауважив Воло- 
димир Фесенко. 

На думку експерта, «Батьківщина» та «Фронт змін» проявили 
партійний егоїзм, підтримавши підвищення прохідного бар'єру із 3 
до 5 відсотків. Відтак це змушує партії «Свобода» Олега Тягнибока 
та «Удар» Віталія Кличка активніше працювати з електоратом, щоб 
потрапити до парламенту наступного скликання. 


Жертводавці 
на Прес Фонд 
«Українських Вістей» 
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Українських журналістів 
тепер б'ють частіше 


Дмитро Баркар; Радіо Свобода 

250 випадків перешкоджання професійній 
діяльності журналістів зафіксували в Україні від 
початку нинішнього року, заявляють у Незалежній 
медіа-профспілці. Там також наполягають, що 
протягом останніх двох років, після останніх пре- 
зидентських виборів, почастішали випадки за- 
стосування фізичної сили проти представників 
засобів масової інформації, зокрема, з боку 
правоохоронців. Водночас, більшість подібних 
випадків залишаються безкарними, кажуть у 
медіа-профспілці. 

В Україні від початку року зафіксували 38 
випадків застосування сили проти журналістів 
та ще десятки випадків тиску, залякування, цен- 
зури й інших способів перешкоджання виконан- 
ню їхніх професійних обов'язків, заявила юрист 
Незалежної медіа-профспілки Юка Гаврилова. За 
ii словами, більшу частину подібних правопору- 
шень скоюють ті, хто мав би захищати закон. 

«Журналісти потерпають, до них застосовується 
фізична сила працівниками міліції. Журналісти 
показують посвідчення і кажуть: «Не бийте 
нас - ми журналісти». На це не зважають. Це 
не випадковості. Тиск на журналістів, викори- 
стання міліції для того, щоб порушувати права 
журналістів на доступ до публічної інформації - 
це розповсюджена практика», - наголосила Гаври- 
лова. 

Водночас, медіа-профспілці не відомий жоден 
випадок, коли міліціонер був покараний, хоча 
6 дисциплінарно, за застосування сили щодо 
журналіста, відзначила Юка Гаврилова. 

Утім, за словами керівника / прес-служби 
Міністерства з внутрішніх з справ Володимира 
Поліщука, перешкоджання роботі журналістів 
трапляється дуже рідко 1 лише через те, що міліція 
не встигає вчасно ідентифікувати журналіста. Крім 
того, загальна ситуація із тиском на журналістів в 
Україні є не такою загрозливою, як видається са- 
мим представникам засобів масової інформації, 


відзначив речник МВС. 

«Із 2000 року проти представників засобів 
масової інформації було скоєно близько 1200 
злочинів. Більша половина з цих злочинів розкри- 
Ta. Занашою статистикою лише 2 відсотка злочинів 
пов'язані саме з журналістською діяльністю. Інші 
- це ті випадки, коли журналісти потрапляють у 
такі самі ситуації, як і інші громадяни», - сказав 
Поліщук. 

Відтак, навіть за міліцейською статистикою про- 
тягом останніх 10 років було скоєно мінімум 24 
злочини проти журналістів, пов'язаних із їхньою 
професійною діяльністю. 

Лише цих цифр достатньо для того, щоб 
Міністерство | внутрішніх | справ | провело 
масштабні перевірки і показово покарало винних, 
вважає керівник проектів Міжнародної федерації 
журналістів Олівер Маш-Кьорль. 

«Я гадаю, якщо журналісти були атаковані та 
побиті міліцією - це, однозначно, має потягти 
за собою покарання, - каже він. - Важливо, що 
суспільство може поважати міліцію лише тоді, 
коли міліція сама поважає закон і показує, що вона 
не є над законом, а, відповідно, є сама караною за 
порушення закону». 

За даними Національної спілки журналістів, 
за роки незалежності загинули 63 українських 
журналісти i більшість із цих випадків залиша- 
ються не розслідуваними. Відтак, у Всесвітній 
день | припинення безкарності українська 
медіаспільнота нагадала владі про злочини проти 
представників ЗМІ. 

Представники одинадцяти журналістських 
організацій: «Стоп цензурі!», Національної спілки 
журналістів, Міжнародної федерації журналістів, 
організації «Репортери без кордонів» та інших пе- 
редали Президенту Віктору Януковичу петицію з 
вимогою розслідувати злочини проти їхніх колег. 
Петицію прийняв керівник Головного управління 
забезпечення доступу до публічної інформації 
Адміністрації Президента Денис Іванеско. 


Зараз російський флот дислокується у 
Криму практично безкоштовно - експерт 


Олександр Лащенко, Радіо Свобода 

Росія мала б платити за перебування на території 
України Чорноморського флоту близько двох 
мільярдів доларів на рік. Про це заявив військовий 
експерт Сергій Згурець. Він констатує - зараз 
російський флот дислокується у Криму практично 
безкоштовно. Адже плату за оренду земель 1 об'єктів 
базування цього флоту списують як погашення бор- 
гу України перед Росією. Тим часом український 
уряд намагається визначити нову орендну плату від 
перебування Чорноморському флоту. 

Сума, яку мала б платити Росія за свій флот 
на території України, складається 13 трьох 
компонентів, зазначає директор інформаційно- 
консалтингової компанії Defence-Express Сергій 
Згурець. 

По-перше, її варто вираховувати на підставі 
середньої ставки оренди одного гектара землі в 
Севастополі. Це вже мало б давати понад мільярд 
доларів. 

По-друге, флот використовує також 11 кілометрів 
причалів для базування російських кораблів. 

І по-третє, орендує 33 об'єкти за межами Се- 
вастополя, зокрема, гідрографічні споруди. У 
підсумку - два мільярди доларів на рік. 

А зараз сусідня держава не платить за свій флот 
жодної копійки. Це може тривати ще понад 10 
років, поки не спишуть мільярди газового боргу 
України перед Росією. Його зафіксували ще в часи 
президентства Леоніда Кучми. Сергій Згурець не 
має відповіді на запитання, звідки взялася така 
сума українського боргу. 

«Тчому саме вартість погашення боргу становила 
97 мільйонів доларів, досі нікому невідомо. Тому 
що ані Леонід Кучма, ані інші посадові особи, які 
брали участь у тодішніх переговорах щодо умов 
базування Чорноморського флоту в Криму, відтоді 
жодного разу це не пояснили. Залишається Ta ефе- 


мерна, роздута сума, що становить 2,7 мільярда 
доларів», - зауважив експерт. 

Директор Центру досліджень армії, конверсії та 
роззброєння Валентин Бадрак сумнівається, що 
Україна зможе змінити домовленості щодо перебу- 
вання Чорноморського флоту Росії. Водночас ви- 
користовувати питання Чорноморському флоту в 
переговорах із Москвою стосовно інших проблем, 
зокрема щодо газової ціни, немає сенсу. Адже за 
Харківськими угодами, російській військовій базі 
можна перебувати на території України до 2042 
року. I Москва не гаятиме цей час, прогнозує Ba- 
лентин Бадрак. 

«Для Росії подальша мета полягатиме в тому, 
щоб закріпити можливість перебування Чорно- 
морського флоту навічно. І все це - на умовах, 
коли територія бази буде визнана російською 
територією», - стверджує Валентин Бадрак. 

За словами колишнього міністра оборони 
України, народного депутат від Партії регіонів 
Олександра Кузьмука, Україна має захищати свої 
національні інтереси щодо перебування флоту. 
Так, як це робить Росія. 

«Те, що стосується базування Чорноморського 
флоту на території суверенної держави України, 
повинно бути абсолютно чітко регламентовано. | 
кожен об'єкт, кожен клаптик землі повинен бути 
врахований. І його оренда повинна бути закон- 
ною», - каже Олександр Кузьмук. 

Український уряд рекомендував органам 
місцевого самоврядування Криму встановити Чор- 
номорському флоту Росії на 2013 рік мінімальну 
орендну плату за користування земельними 
ділянками - 3 відсотки від їхньої нормативно- 
грошової оцінки. Про це йдеться у постанові уря- 
ду. Експерт Валентин Бадрак вважає, що заяви 
з боку урядовців про нові умови оренди - лише 
інформаційна кампанія без реальних результатів. 
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Chornobyl! veterans | Tymoshenko back in prison 
clash with police 


(RFE/RL) —Some 500 veterans of the 
Chornobyl nuclear disaster cleanup have 
clashed with police in Kyiv, RFE/RL’s 
Ukrainian and Russian services report. 

The protesters picketed the Ukrainian goy- 
ernment building demanding “full pensions” 
and a meeting with Prime Minister Mykola 
Azarov. 

They wanted to meet with Azarov to urge 
him to annul the government’s recent deci- 
sion to cut by at least 80 percent the pensions 
paid to veterans of the 1986 nuclear disaster 
cleanup and of the Soviet-Afghan war. 

When they were told that Azarov would 
not meet with them, the protesters attempted 
to force their way into the building. Police 
and security forces blocked them, which 
caused clashes. One of the protesters was in- 
jured and hospitalized with a heart attack. 

The protesters told journalists they were all 
seriously ill as a result of exposure to radiation 
during the Chornobyl cleanup in 1986, and 


Ukraine marks 
anniversary 
of Orange 
Revolution 


(UkrNews) —The seventh anniversary 
of Ukraine’s Orange Revolution has high- 
lighted politically charged perspectives on 
that country’s protest-fuelled showdown in 
2004 that pitted pro-democracy activists al- 
leging electoral fraud against the forces be- 
hind current President Viktor Yanukovych, 
RFE/RL’s Ukrainian Service reports. 

Local authorities had imposed restrictions 
that critics say are a result of the current ad- 
ministration’s lingering resentment toward 
what detractors regard contemptuously as a 
Western-orchestrated “colour revolution.” 

Hundreds of people turned out to mark the 
occasion despite the ban, and a police cor- 
don preventing anyone from entering Kyiv’s 
central square where much of the late-2004 
political drama unfolded. 

On Noy. 21, the Kyiv municipal author- 
ities cordoned off Independence Square after 
authorities banned plans for the anniversary 
gathering. 

Lawmaker Andriy Parubiy, from the op- 
position Our Ukraine-People’s Self De- 
fence (NUNS) parliament faction, had urged 
people to gather to mark the date. He was 
prevented by police from installing a large 
orange tent on Independence Square. 

In November 2004, supporters of then 
presidential candidate Viktor Yushchenko 
and his ally at the time, Yulia Tymoshenko, 
protested for weeks on Kyiv’s Independence 
Square against election results that handed 
victory to Yanukoyych. Yanukovych’s initial 
victory was eventually overturned and Yush- 
chenko won the subsequent rerun. 

On Nov. 19, 2005, Yushchenko issued 
a decree designating Nov. 22 the Day of 
Ukrainian Liberty, to be celebrated annually 
in light of the “historic significance of the 
revolutionary events of autumn 2004.” 

Taras Stetskiv, another NUNS deputy, 
claimed to RFE/RL that higher-level author- 
ities were behind the efforts to create ob- 
stacles to marking Liberty Day. 

“No [President Viktor] Yanukovych, no 
[Prime Minister Mykola] Azaroy, no court 
decisions are capable of preventing those 
who want to celebrate the day from gather- 
ing on the square,” Stetskiv said. 

Some 50 young activists from the oppos- 
ition Batkivshchyna (Fatherland) party also 
gathered in front of the Lukyaniv Detention 
Center in Kyiv to mark Liberty Day. 

Batkivshchyna leader Yulia Tymoshenko is 
currently serving a seven-year sentence there 
after being convicted on Oct. 11 of abusing 
her powers over a 2009 gas deal she signed. 


they have nothing to lose. They said they were 
ready to “stop this lawlessness at all costs.” 

Some 100 Chornobyl veterans staged a 
similar protest in the western city of Lviv. 

On Nov. 15, three people were taken to the 
hospital with health problems in the eastern 
city of Donetsk after some 400 Chornobyl 
veterans occupied a meeting room in the 
Donetsk pension-fund building the previous 
day to demand their pensions remain at the 
current level. 

Some 60 veterans are currently on hunger 
strike in Donetsk to protest the planned cuts 
to their pensions. 

The government decided in September to 
cut the pensions of Chornobyl cleanup and 
Afghan war veterans as well as for elderly 
people who used to receive additional finan- 
cial allowances for either having fought or 
worked as children during World War II. 

That decision triggered protests across 
Ukraine. 


after hospital check-up 


(RFE/RL) —Jailed former Prime Minis- 
ter Yulia Tymoshenko is back in a Ukrain- 
ian prison after being taken to hospital for 
a medical check-up following complaints 
about her deteriorating health. 

The prison service said she was returned 
to jail, Nov. 23, after doctors found no life- 
threatening ailment. 

Tymoshenko was sentenced in October 
to seven years in prison for abusing her of- 
fice in signing a gas deal with Russia, and 
officials have since threatened more serious 
charges. 

She denies any wrongdoing and says the 
prosecutions are payback from her erstwhile 
Orange Revolution enemy and the man who 
defeated her in a presidential runoff vote in 
early 2010, President Viktor Yanukovych. 

Tymoshenko supporters say she has been 
unable to rise from her bed for weeks. Her 
daughter expressed fear for her mother’s life 
in early November and a party colleague 
echoed those concerns Nov. 18 

Oleksandr Turchinoy, vice chairman of 
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Tymoshenko’s political party Batkyvshchina 
(Motherland), said her life “is in real danger” 
and claimed she is being “tortured.” 
Turchinovy said that Tymoshenko’s lawyers 
in an open letter asked Doctors Without Bor- 
ders (RSF), the Red Cross, and the World 
Health Organization (WHO) to intervene in 
her case. Тигсбіпоу said government pros- 
ecutors continue to question Tymoshenko 
while banning cell visits by a private doctor. 
Prison wardens in recent weeks have pre- 
vented her lawyers from visiting her in her 
prison cell while allowing prosecutors inves- 
tigating fresh criminal charges to question her. 
On Nov. 22, Yanukovych promised Tym- 
oshenko would be examined outside prison. 
He made the announcement after a meet- 
ing with visiting Lithuanian President Dalia 
Grybauskaite, amid growing concerns about 
the former prime minister’s health. 
Grybauskaite said: “The dominant view 
in Europe is that Tymoshenko and her col- 
leagues have been victims of a political neu- 
tralization campaign.” 
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Election law yet another 
mockery of democracy 


As another parliamentary election looms on the horizon for Ukraine in 
2012, yet another election law has now been enacted. 

This time, the proportional system whereby the people vote for party 
lists and deputy mandates are allocated according to the percentage of 
vote received, will be changed to a mixed system where half the seats 
will be distributed under the proportionate system, while the other half 
will be elected in single-member constituencies. 

This system, which Ukraine had in place for the 1998 and 2002 parlia- 
mentary elections, was often criticized because vote buying and manipu- 
lation were rampant in most single member constituencies. Local bosses 
controlled the process and were elected as “independents”, ultimately 
gravitating to the party of power, in many cases accepting bribes or other 
enticements. 

It was on this basis that United Ukraine (the party of power at the time, 
of which today’s ruling Party of Regions was a constituent member) cre- 
ated a parliamentary majority in 1998, despite running in third place in 
the popular vote, and winning less than half the votes (11.7%) of the 
front-running Our Ukraine (23.6%). 

By contrast, the 2006 and 2007 parliamentary elections under the pro- 
portionate system were widely considered to be the freest and fairest in 
Ukraine’s history. 

Another change in the electoral law will be to raise the minimum 
threshold needed to gain representation from the current three percent 
to five. (It was four percent in the 1998 and 2002 elections.) This makes 
it difficult for small parties, while at the same time enlarging the deputy 
mandates of the larger ones accordingly. It is widely viewed as being 
aimed at heavyweight champion Vitali Klitschko’s UDAR party, which 
is hovering at around five percent in public opinion polls, and the nation- 
alist Svoboda. Eliminating them from the Verkhovna Rada will decrease 
opposition seats, while bolstering the Regions’ ranks. 

Which is, of course, the whole purpose of the electoral changes — to 
keep the Party of Regions in perpetual power, regardless of what the 
people may wish. 

This is the fourth change in Ukraine’s parliamentary election laws since 
the country gained independence in 1991. No more than two consecutive 
parliamentary elections have ever been conducted under the same set of 
tules. In no other European country are election laws changed as often 
and so arbitrarily — basically upon the whim of the ruling elite. And this 
is being done by a government which was created unconstitutionally in 
the first place. After all, the Azarov government obtained its majority not 
by free elections, but by bribing opposition deputies who were elected on 
the basis of their party ticket — not as individuals — to defect. 

It may be argued that some countries cling on to outdated and an- 
achrononistic electoral systems created centuries ago and need change. 
Canada is a very good example since our own first-past-the post system 
predates Confederation and was adapted to an essentially two-party sys- 
tem, which has changed drastically. Even the political parties themselves 
indirectly admit this, offering different forms of preferential balloting 
in their leadership races. We certainly could use an overhaul, but this 
should be conducted with proper consultation and even be subject to a 
referendum. 

However, overdue changes are one thing, and ad hoc changes engin- 
eered from the top and conducted with such frequency as they are in 
Ukraine makes a mockery of democracy. 

But then, the Yanukovych regime has already made a mockery of dem- 
ocracy in Ukraine. So why should we expect anything different? This is 
a regime which will use every unsavoury tactic to stay in power. It is not 
a regime that will ever give that power up voluntarily — even if that’s the 
will of the people. 


Canada 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation) —On Novy. 2, President 
Viktor Yanukoyych made a startling warning at an 
enlarged government meeting. He said “Law en- 
forcement organs have told me there are purchases 
of weapons in preparation for a violent attack on the 
organs of the ruling bodies (of the state),” adding 
“People have lost their fear and conscience. Who is 
organizing this?” 

An anonymous Ukrainian Security Service (SBU) 
officer told Segodnya on Nov. 3, a newspaper owned 
by Donetsk oligarch Rinat Akhmetoy, that there have 
been cases of weapons being purchased in Lviv, Khar- 
kiv and other cities. He confirmed that the SBU had 
“operational information” about increased threats to 
Ukraine’s leaders. “These are not rumours from the 
bazaar. These are facts from trusted people,” the SBU 
officer said. This was the reason, he confirmed, for 
increasing presidential security and that of other sen- 
ior state officials. Yanukovych’s cortege to Chernivtsi 
included 30 vehicles, only 15 less than the level of 
protection for the US president. 

In September, the Party of Regions began draw- 
ing up a draft law to combat “extremism,” as seen 
in Russia and the CIS. “Extremism” is defined as the 
“forcible seizure of power,” “intrusion into the work 
of the authorities” and “hindering the work of the 
authorities.” If the law had existed in 2004, Orange 
Revolution protestors, who blocked the government 
and presidential administration buildings, could have 
been criminally charged. The Yanukovych adminis- 
tration is paranoid about threats and “sees imagined 
enemies much like other strongman leaders in Russia 
and Belarus”. In response to criticism of democratic 
backsliding Ukrainian leaders, according to one edi- 
torial, “have adopted increasingly aggressive rhetoric 
against both Western and domestic critics”. 

The Yanukovych administration’s criticism against 
its domestic opponents equates their protest to under- 
mining political stability with the help of foreign sup- 
port. Cables from the US embassy in Kyiv, released by 
WikiLeaks, show on a number of occasions Yanuko- 
vych’s “Maidanophobia”. The maidan is blocked each 
weekend by musical performances organized by the 
authorities fearing it could be taken over by the op- 
position. 

Yanukovych has always believed the Orange Revo- 
lution, and similar democratic uprisings in Serbia, 
Georgia, and the Arab world, are products of for- 
eign conspiracies. In November 2006, Prime Minis- 
ter Yanukovych told US Ambassador William Taylor 
that President Viktor “Yushchenko is obligated to the 
Americans for his position.” Taylor replied that his 
was “nonsense” | | 

The 2004 Yanukovych election campaign unleashed 
a massive anti-American campaign against Yush- 
chenko. At that time, Ukraine had the third largest 
military contingent in Iraq and unsuccessfully sought 
a Membership Action Plan at NATO’s June 2004 Is- 
tanbul summit. 

A Korrespondent blogger noted on Nov. 7 that para- 
noia makes it impossible to explain the policies and 
actions of the Yanukovych administration in “‘rational 
terms.” Paranoia is driven by Yanukovych’s fears, as in 
the case of the imprisoning of Yulia Tymoshenko, which 
has brought them no dividends and is “irrational”. 

On the other hand, Tymoshenko’s imprisonment is 
“rational” when the country is completely controlled 
by one person, Yanukovych, who has concentrated 
power entirely in his hands. Rational or not, Yanuko- 
vych feels threatened by Tymoshenko who, ifreleased, 
would organize an “Orange Revolution-2” against 


(UCC National) —The Ukrainian Canadian Con- 
gress (UCC) has announced the 2011 fundraising 
campaign in support of Holodomor awareness and 
education. 

Plans are already underway for the commemoration 
of the 80th anniversary of the Holodomor in 2012-13 
and we continue to build on the achievements of the 
Ukrainian community in raising awareness and gain- 
ing recognition of this genocide. 

“The accomplishments to date are a direct result 
of the community’s generous financial support. Our 
work, however, is far from complete,” stated UCC Na- 
tional Holodomor Awareness Committee Chair Iryna 
Mycak. “We have many more Canadians to reach with 
the message that the Holodomor was genocide of the 
Ukrainian people and it must serve as a reminder to 
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Paranoia grows іп Yanukovych regime 


him. Yanukovych’s neo-Soviet political culture “does 
not view the right of the people to undertake protest 
actions and sees enemies behind everything”. There is 
no room for “maidan’s in this mindset. Yanukovych 
told the government meeting, “normal people sit and 
are patient.” 

If, instead, they storm the barricades they are “un- 
hinged,” like Tymoshenko, or financed by the CIA and 
high on oranges injected by the CIA with narcotics. In 
the Orange Revolution, Lyudmila Yanukovych said at 
опе of her husband’s rallies that the CIA had imported 
drugged oranges for protestors so they would stay in 
tents on the maidan. Since Yanukovych was elected, 
Lyudmila Yanukovych has been kept out of public 
sight in Donetsk. 

The head of the Association of Owners of Arms, 
which believes there are 2 million legal holders of 
weapons in Ukraine, told Kommersant-Ukrainy that 
the president’s paranoia “smells of 1937.” Anatoliy 
Grytsenko, the head of the parliamentary committee 
on national security and defence, is concerned that 
Yanukovych’s paranoia signifies a shift in the author- 
ities’ threat perceptions from external to internal. Of 
Ukraine’s 715,000 security forces only 184,000 are 
military personnel. 

Front for Change leader, Arseniy Yatseniuk pointed 
out that corrupt interior ministry officers are the major 
source of illegal weapons. He added “every Ukrainian 
has a weapon as there is a pitchfork in every decent 
home”). Paranoia is stoked up by the president’s oli- 
garchic allies and security forces to make him depend- 
ent upon them. Yanukovych’s bodyguard is a Russian 
citizen and his security establishment was successfully 
lobbied by Russia). 

Arms were planted on Svoboda (Freedom) and 
Tryzub (Trident) nationalists who were arrested in 
January 2011, after the Josef Stalin monument was 
blown up in Zaporizhzhia. In August, the leaders of the 
marginal nationalist group, Patriots of Ukraine, were 
interrogated after the SBU revealed plans for a terror- 
ist attack on August 24, Ukraine’s Independence Day. 

Ahead of the soccer Euro-2012 championship, an- 
other threat is politicized football fans. A senior inter- 
ior ministry officer revealed to Ukrayinsky Tyzhden 
on Nov. 4 that instructions had been sent from the 
presidential administration to repress fanatical foot- 
ball supporters. These instructions were issued after 
the Aug. 7 soccer match between Kyiv Dynamo and 
Lviv Karpaty, where supporters of both clubs chanted 
“Thank you Donbas for a Faggot President”. A print 
shop producing tee-shirts with the lyric was closed and 
its owner has fled abroad. 

A Peoples Council was established by radical social, 
veterans and business NGO’s on Nov.5, with the ob- 
jective of overthrowing Yanukovych. Chornobyl and 
Afghanistan veterans have twice almost stormed par- 
liament, in the second incident breaking newly erected 
metal fences. The Peoples Council will have limited 
influence because of widespread disillusionment in op- 
position politicians. “Today the political opposition is 
completely unable to do anything,” Volodymyr Fesen- 
ko, the head of the Penta think tank, said. He pointed 
to low numbers of protestors in Ukraine compared to 
those in Greece and elsewhere in Europe. 

The president’s paranoia will have two outcomes. 
First, it reduces the chances of Tymoshenko’s release. 
Second, it is likely to stoke further political repression, 
especially ahead of the 2015 presidential election, 
when Yanukovych will campaign for re-election. In 
such an environment of paranoia, exaggerated threats 
and personal insecurity, it will be virtually impossible 
to hold free elections in 2012 and 2015. 


UCC announces Holodomor 
awareness fundraising campaign 


future generations in the prevention of similar crimes 
against humanity.” 

Your contribution to the UCC Holodomor Awareness 
Fund will support the: 

» Completion of the documentation of Holodomor 
survivor testimonies and the further development of 
the websitewww.holodomorsurvivors.ca; 

¢ Development of teaching materials on the 
Holodomor and training for educators in our public, 
catholic and private schools throughout the country; 

All donations should be made payable to the UCC 
Charitable and Educational Trust with the designa- 
tion of Holodomor Awareness Fund. Please send your 
cheques to: Ukrainian Canadian Congress, 203-952 
Main Street, Winnipeg, MB, R2W 3P4. 

Donations can also be made online www.ucc.ca. 
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Holodomor memories deposited in Library 


By Iryna Pushchyk, 
Karpenko-Karyy Kyiv National University 
of the Arts, Intern to Mp Mark Warawa 

Holodomor survivor Halyna Zelem shared 
her memories with MPs Mark Warawa and 
Robert Sopuck, during a meeting in the Par- 
liamentary Library, Oct. 4. 

This meeting was also attended by Zelem’s 
daughter Nadia, Iryna Pushchyk — intern to 
Mark Warawa and Anatoliy Mintenko — in- 
tern to Robert Sopuck. 

The transcript of Halyna Zelem’s speaking 
notes were turned over to the Library of Par- 
liament 

She shared her memories of the Holodo- 
mor that took place in Ukraine during 1932- 
1933 in a letter to Warawa, her local MP. She 
recalled the miraculous survival of her fami- 
ly and the anxious life of a little girl. Warawa 
decided to share this historical record with 
the library of Parliament and to memorialize 
this moment with a photograph in the Parlia- 
mentary Library with Halyna Zelem and MP 
Robert Sopuck. 

I would like to believe that there is no in- 
difference the human’s suffering during the 
Holodomor, especially on the scale on which 
it was perpetrated. The artificial famine 
of 1932-1933 took the lives of millions of 
Ulaainians and left long and bloody scar in 
Ulzainian history. Today, it is hard to imag- 
ine what suffering the innocent people went 


Left to Right: Mark Warawa, Iryna Pushchyk, Anatoliy Mintenko, Halyna Zelem, Barbara Pilek 
- librarian, Robert Sopuck, Nadia Zelem - daughter of Halyna Zelem. 


territory and took millions Ukrainian lives. 
People starved to death, there were incidents 
of cannibalism and people suffered from 
psychological disorders and depression. 
Holodomor is a crime against the Ukrainian 
people, caused by the communist regime. 
Holodomor has been recognized as genocide 
against the Ukrainian people. 

The last remnants of grain were seized 
from the peasants, corn was harvested in 
Ukraine and shipped to foreign lands and re- 
gions of former Soviet Union. 

During Holodomor Zelem was 5 years old. 
Her father was considered a kurkul and the 
government in Moscow confiscated all their 
property. “Kurkul” — is a term used to de- 
fine wealthy peasants. This peasant usually 
hired others to work on their land. Zelem had 
to move from one place to another. In her 
words: “Six years of tramping, moving from 
one place to another in order to survive”. 

Zelem was born in 1926. Her childhood 
and youth were erased first the by Holodo- 
mor and then by the Second World War. 
Only on Canadian soil has she found her ha- 
ven. 

Halyna is the same age as my grandmother 
— Kateryna Kolomiiets, who survived the 
genocidal 1930s. My grandmother also re- 
called and told about those horrible times. 
Every family in the village where she was 

_born lost family members. Even the dogs 


through during the Holodomor. Irrespective 
of denials or rationalization we must not for- 
get the genocide inflicted on Ukraine. 

I would want to define the words “hunger” 
and “Holodomor” by outlining their mean- 


the word “hunger” is defined as a human 
state in which an individual lacks food for 
normal survival. In the modern world ,where 
a human gets sustenance from society, hun- 
ger is mainly an isolated social phenomenon. 


words — “holod” and “mor, that means “hun- 
ger” and “pestilence” accordingly. That car- 
ries the meaning to pestilence combined 
with hunger. 

Holodomor was an artificial phenomenon, 


ceased barking. 

I believe that our generation of young people 
must remember all those innocents who laid 
down their lives in the unequal fight for sur- 
vival — in the war for the crumbs of bread. 


ing to the reader. According to Wikipedia, 


“Holodomor” 


consists of two Ukrainian 


which engulfed almost the whole Ukrainian 


We will remember you. We will not forget. 


Remember Holodomor and protect human rights 


By Robert Sopuck, Member of Parliament 
Dauphin-Swan River-Marquette 

As Chair of the Canada-Ukraine Parliamentary Friend- 
ship Group and a Member of Parliament from a constitu- 
ency where Ukrainian heritage runs deep in the communities 
that make up this culturally rich nation, I want to remember 
the Holodomor at this time. The Government of Canada is 
committed to remembering the victims of the Holodomor. 
And, as we approach the anniversary of what Prime Minister 
Harper called “one of the great crimes of history,” we are 
committed to raising international awareness of what hap- 
pened. 

We recognize that the Holodomor was an act of geno- 
cide against the Ukrainian people, an artificial famine that 
murdered millions. Such things should never be forgotten. 
They remind us of the worst that humanity can do, and of 
the importance of remembrance and vigilance so that they 
are never permitted to happen again. We must, in Canada 
and around the world, protect the inalienable human rights 
of each person, by addressing the problem from its roots. 

That’s why Parliament unanimously recognized the 1932- 
33 famine as an act of genocide, and established Ukrainian 
Famine and Genocide Memorial Day on the fourth Satur- 
day in November of each year. Soon after we remember and 


commemorate the sacrifices of Canadian soldiers and our al- 
lies, and their preservation of our values, rights and freedom 
on November 11 , we remember what can happen without 
rights and freedom. 

And, to honour those memories and increase international 
recognition, Canada was proud to co-sponsor a motion that 
Ukraine made in 2007, at UNESCO, to honour the millions 
who were slain and to acknowledge the cause of their deaths 
in the actions of a cruel and totalitarian regime. 

The actions of Canada, under our Conservative Govern- 
ment, are a natural outgrowth of the lohg friendship between 
the Canadian and Ukrainian peoples. Canada has been great- 
ly strengthened by welcoming 50 many\ Ukrainians. And we 
are proud that ours was the first western country to recognize 
Ukraine’s independence in 1991, when Ukraine ended a long 
period of totalitarian oppression. Indeed, following a dramatic 
late night trip by three Canadians — our Consul General in Kiev, 
a special envoy from External Affairs, and MP. Patrick Boyer 
— Canada informed the President of Ukraine of our recognition 
on the first day of Ukraine’s independence. Then-Prime Minis- 
ter Brian Mulroney kept his word. 

Today, Canada remains committed to the success of Ukraine 
in nurturing a stable and prosperous democracy, building on 
the work that the Canadian International Development Agency 


has done to strengthen Ukraine’s electoral system. During his 
visit last year, the Prime Minister Harper spoke strongly in de- 
fence of human rights. He laid a symbolic pot of grain at the 
foot of the commemorative statue ‘Sad Memory of Childhood,’ 
depicting a young girl, at the National Holodomor Memorial 
Museum and Monument. 

During his visit to Ukraine, Prime Minister Harper also 
worked to promote connections between the two countries. 
He signed an agreement on youth mobility, to help young 
people travel and work between the two countries. In addi- 
tion, he announced that we are working towards a free trade 
agreement with Ukraine. 

Our Conservative Government will continue to work to 
strengthen ties between Canada and Ukraine, and remains 
dedicated to promoting human rights and democracy in 
Ukraine and around the world. In this year, the 120" anni- 
versary of Ukrainian settlement in Canada, we have many 
things to be thankful for and a bright future to look forward 
to for all Canadians. 

Let us all commemorate this very solemn anniversary, and 
rededicate ourselves to the protection of universal human 
rights. Only in that way, can we ensure that Ukraine, Canada 
and the world learn from the tragedies of the past. Only in 
that way can we ensure, ‘never again.’ 


Holodomor Statements in the House of Commons 


415: PARLIAMENT, Ist SESSION 
EDITED HANSARD * NUMBER 051 
Tuesday, November 22, 2011 


Mr. Peter Goldring 
(Edmonton East, CPC): 

Mr. Speaker, for most of the past 80 years 
the silence has been near complete, stifled 
behind a Soviet curtain of iron, ne’er to be 
spoken aloud, the enormity of the deliberate 
annihilation, unknown to the world, while 
Europe’s bread was made from the bountiful 
crops stolen by Stalin from Ukraine. 

Eight million perished, murdered by forced 
starvation in the Holodomor, the genocide of 
Ukraine. Then freedom was ushered in with 
celebrations of independence, the Soviet 
yoke of servitude and dictated silence lifted. 
The world must be told of the Holodomor, 
of Ukraine’s genocide of such unimaginable 
horror in a land of such great plenty. 

Civilization’s failure must be put on 


permanent public display so that all can see 
the dark side of humanity and hopefully 
learn not to repeat. 

We remember today, and for all time, the 
Holodomor, the genocide in Ukraine. 


Mr. James Bezan 
Selkirk-Interlake, CPC): 

Mr. Speaker, between 1932 and 1933, mil- 
lions of Ukrainians perished in the former 
Soviet Union at the hand of Joseph Stalin’s 
man-made famine in Ukraine. This crime 
against humanity is known as the Holodomor 
and this week we observe the 79th anniver- 
sary of this tragic event. 

In an effort to destroy Ukrainian nation- 
alism, Stalin created a famine in Ukraine 
which starved tens of thousands of Ukrain- 
ians to death each and every day. For far too 
long, the Holodomor was covered up and to 
this day many continue to deny its existence. 
By educating one another on the genocide 


that occurred, we can stop the mistruths that 
deny Holodomor victims the respect they de- 
serve and help prevent future genocides. 

In 2008, this Parliament supported my private 
member’s bill which recognized the Holodomor 
as genocide and designated the fourth Saturday 
of every November as Holodomor Memorial 
Day. I commend this House for taking a mor- 
al and honourable stance in recognizing that 
atrocity as a genocide. 

By implementing this famine, Stalin’s goal 
was to crush Ukrainian nationalism. As a 
member of Canada’s Ukrainian community, 
I can proudly say he failed. 


Mr. Kevin Lamoureux 
(Winnipeg North, Lib.): 

Mr. Speaker, this week, we remember 
Ukrainian men, women and children who 
lost their lives during the Holodomor. Be- 
tween 1932 and 1933, under the directive of 
Joseph Stalin, millions of innocent people 


died as a result of poor living conditions and 
starvation. Once known as the breadbasket 
of Europe, Ukraine was forced to give up 
its grains to the Soviet regime, under an im- 
posed system of collectivization that devas- 
tated the country. 

Today, the Ukrainian community plays an 
integral role in Canada’s vibrant culture and 
has no doubt been an important part in the 
development of our nation. 

This week has been officially declared by the 
Ukrainian Canadian Congress as the Nation- 
al Holodomor Awareness Week. 

In Winnipeg, the Canadian Museum of Hu- 
man Rights is set to open its doors in 2012. 
I, with many others, look forward to seeing 
a permanent display of the Holodomor. It is 
my sincerest hope that through means such 
as the Human Rights Museum, people will 
be better informed of these past tragedies be- 
cause it is so important that we never forget 
the genocide that occurred. 
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By Lida Somchynsky 

August, 2011 was an important milestone 
for the Ukrainian Male Chorus of Edmon- 
ton (UMCE). They undertook a 19 day tour 
of their ancestral homeland to commemor- 
ate the 20" anniversary of Ukrainian in- 
dependence, the 150" anniversary of Taras 
Shevchenko’s birth and mark the 120" ап- 
niversary of Ukrainian settlement in Can- 
ada. To honour these celebratory events, the 
choir had an extensive musical repertoire to 
choose from -- given its 27-year illustrious 
history. 

The tour began in Lviv, and continued 
across Western Ukraine to Kolomyia, Cher- 
nivtsi and Uzhorod, and concluded in the 
Poltava region and Kyiv. In addition to per- 
forming in well-attended concert halls, the 
choir was also invited to various places of 
worship. “That we were able to sing the lit- 
urgy at the Cathedral of St. George in Lviv 
was personally a great achievement for our 
choir. We received a compliment from the 
priest halfway through the service -- think- 
ing that we were a choir from Kyiv”, says 
Conductor Orest Soltykevych. While trav- 
elling across Ukraine, they garnered many 
newsworthy items from local media, Kyiv 
Post and You-Tube, as UMCE chose to per- 
form in some places where to date no Can- 
adian group had appeared. 

Long-time chorister and executive board 
member, Andrij Hladyshevsky, reflects on 
the complex diaspora mystique, felt by 
some of their Ukrainian audiences. “They 
struggle with their identity. So many fam- 
ilies have been dislocated by the economic 
circumstances whereby six million of their 
own people live abroad. Then they hear a 
Zwozdesky piece, such as ‘The Old Sheep- 
skin Coat’ or the Kytasty song ‘Yak davno’ 
which are attributed to the first experiences 
of Ukrainians coming to Canada and their 
dislocation. It speaks to them. ... Yet there 
is some scepticism about who you are and 
why do you do this. For some who came to 
our concerts, it was the first time they heard 
a\chorus from Canada sing. They’re curious 
about our multiculturalism and how does it 
actually work in practice... but once the pub- 
lic understood our emotional commitment to 
the music and our ability to technically sing 
well, they were enthralled because we trans- 
ported them. In most cultures men can’t do 
that publicly and here there is a tenderness 
and emotional exposure.” 

Choir member John Palahniuk and his wife 
thought a touring choir would be an enrich- 
ing educational experience for their two 
children, Mara, 11, and Mitchell, 14. The 
siblings were able to make a visit to their 
great-grandparent’s home in the Tulova re- 
gion. After reading poems by Shevchenko 
and his references to the Dnipro, “it was neat 
to put my feet into that same river and also 
visit his gravesite,” Mara recalls. “And I met 
a 14-year old girl, who told me the history of 
a castle. We had a conversation in both Eng- 
lish and Ukrainian ... I got to dance at a wed- 
ding with a bride.” In fact, the choir through 
beauteous serendipity had three wedding en- 
counters and good-humoured consideration 
was given to changing UMCE to ‘The Wed- 
ding Crashers’. “How can a Ukrainian choir 
walk past a wedding if they don’t hear any- 
body singing ‘Mnohaya Lita’? Everywhere 
we were welcomed with such hospitality”, 
says Nestor Petriw, another member. 

One highlight of the trip was the visit to 
Vorohkta camp in the Carpathian Mountains 
which billeted 125 orphans, from across 
Ukraine. Iris Ciona, one of the 12 accom- 
panying spouses on tour, says, “This was one 
of the most moving and emotionally reward- 
ing parts of the trip -- especially after the 
choir sang and the children sang in return.” 
The impact was so heartfelt that two chor- 
isters have committed to sponsoring these 
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UMCE tours Ukraine 


“It was heart warming to see 
one teenager who was in my 
group in 2004, had completed 
university and is now 
teaching physical education 
in the same orphanage where 


she grew up.” 
Darcy Gulka describing 
he visit to the orphanage 


children if they wish to attend university or 
college. Other choristers have also expressed 
interest in sponsoring. UMCE President 
Darcy Gulka, along with being the princi- 
pal organizer of this tour and a sponsor for 
a student, had volunteered for five years as a 
youth leader at the camp from 2003 to 2007. 
“Tt was heart warming to see one teenager 
who was in my-group in 2004, had complet- 
ed university and is now teaching physical 
education in the same orphanage where she 
grew up.” 

Another singing engagement inadvertently 
provided the choir the opportunity to ex- 
perience Ukraine’s complex history. When 
asked to sing at a Philharmonic building, 
which prior to World War II was a Jewish 
synagogue, in the town of Uzhorod, Petriw 
talks movingly about that day. “To honour 
this sacred house of worship and the pro- 
found sense about it, we also included a bal- 
lad, passed on to me from my father, which 
I recited. Written by a Ukzainian expatri- 
ate, whose pen-name was Anatol Halan; it’s 
about how some evil deeds cannot be for- 
given.” Hladyshevsky also recalls that per- 
formance with heart-felt emotion. “I remem- 
ber speaking with some of the Jewish folks 
that came to the concert and they were very 
moved.” 

UMCE had the privileged opportunity to 
participate in two choral workshops: one 
with director, Leonid Tryfunenko of the re- 
nowned Cherkassy national choir and with 
Volodymyr Volntyr, Composer and Choir 
Director at Mukachevo. “To use the golf 
analogy -- it was like having Jack Nicklaus 
spend an hour with you and suddenly you get 
the ball twenty yards further -- and you won- 
der how that is possible? .... and then through 
the teachings, you understand what you can 
do,” Hladyshevsky exclaims. Soltykevych 
adds, “It is important for music to flourish. 
We have so much 19" century Ukrainian 
choral music and here we’re able to find con- 
temporary music.” 

The choir is certainly not resting on its 
laurels. It has an eventful upcoming winter 
season. This year’s Christmas concert will 
also feature a string quartet, The Quarteto 
Con Brio, All City Youth Choir, Mission Hill 
Brass and Tenor Power -- an evening appeal- 
ing to a wide range of musical sensibilities. 
Concert is at 7:00 pm, December 3, 2011 at 
McDougall United Church. Also, once again 
Bill Eddins has called upon UMCE’s fine 
choral pedigree to participate in the Edmon- 
ton Symphony’s Master’s Series. They will 
partake in a rare performance of a Requiem 
by the classical composer Luigi Cherubini. 

The Ukrainian Male Chorus of Edmonton 
continues to welcome new members. Their 
sense of pride and achievement can best be 
summed up by Gulka. “We have been bless- 
ed with our Christian faith, health, family, 
each other, our Ukrainian heritage and par- 
ents and grandparents who instilled in us the 
love of that heritage. We have music second 
to none in richness and beauty! Passionate, 
disciplined and inspired performances of 
these works is the means we give thanks for 
those blessings and the gift we give to our 
listeners wherever they may be.” 
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Christmas Around the World 


provides a fresh array of repertoire г- 


By Marco Levytsky 

Vinok Worldance, introduced 
a fresh array of song-and-dance 
numbers in its highly-acclaimed, 
flagship production Christmas 
Around the World, which played at 
the Grand Ballroom of the Chateau 
Louis Hotel & Conference Centre, 
Nov. 15-20. 

This year’s version of Christmas 
Around the World featured nine 
dancers, six musicians and three 
singers hitting the stage with their 
rendition of dances and music in- 
cluding repertoire from Bulgarian, 
Chinese, Dutch, Greek, Hungarian, 
Irish, Portuguese, Romanian, Turk- 
ish and Ukrainian cultures 

Last year’s performance included 
dances from Mexico, Israel, India, 
Egypt, and Africa among others. 

The Ukrainian portion, which 
last year closed the show with the 
Poltava region’s Hopak, this year 
opened the festivities this year. 
Singers Christine Mandrusiak, 
Joyane Rudiak and Artistic Direc- 
tor and co-Founder Leanne Koz- 
iak opened with a rendition of the 


same Schedrivka (Feast of Jordan 
Eve greeting to the master of the 
house), but the dancers followed 
this with a Hutsul number, which 
the musicians, under the direction 
of Moni Matthews continued with 
a syncopated instrumental version 
of the Arkan. 

One of the most original numbers 
was the Chinese fan dance рег- 
formed by the female members — 
Katherine Andreychuk, Katie Cal- 
verley, Taisa Marko, Paige Tirs and 
Trus Verkley. 

The male members — Chris 
Chrunik, Casey Edmonds, Francis 
Mayrand and Damian Rudiak — 
distinguished themselves with their 
boot-slapping acrobatics on the 
Greek, Romanian and Hungarian 
numbers. 

Most of the numbers were 
choreographed by Leanne Koz- 
iak, with fellow co-Founder Doyle 
Marko assisting on half of them. 
He also contributed much behind 
the scenes. 

Guest Artists from the First Na- 
tions were particularly impressive 


Executive Chef 
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on the Hoop and Warrior Dances. 

Timothy Anderson once again 
served as host of the evening, cap- 
tivating the audience with his wit, 
stories and rich baritone vocals on 
such numbers as the Venezuelan 
folk carol, The Journey, The Huron 
Carol, the German O Tannenbaun 
and the Italian Gesu Bambino. 

Musicians Will Cramer, Daniel 
Gervais, Don Ross, Dianne Tebby 
and Lindsay Woolgar provided an 
upbeat vibrant instrumentalisation 
for both the dancers and the singers. 

Since its start 12 years ago, 
Christmas Around the World has 
staged dances from more than 40 
ethnicities, nations and commun- 
ities and has now become a civic 
institution. 

Mayor Stephen Mandel has 
issued a proclamation declaring 
Noy. 15 — 20, 2011 as Vinok’s 
Christmas Around the World Week 
in Edmonton. 
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This book embodies the colour 
and richness of Ukrainian 
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customs passed down through 
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Новий наступ на 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

Скандалом і сутичками між супротив- 
никами і прихильниками Меджлісу за- 
вершився у 21 листопада в Сімферополі 
мітинг учасників земельних акцій про- 
тесту кримських татар. Організатори 
мітингу - вимагали відставки лідерів 
Меджлісу i розпуску  Курултаю — 
загальнонаціонального з'їзду кримських 
татар, чим викликали незадоволення ча- 
стини учасників цього заходу. | хоча сторо- 
ни довелося рознімати бійцям «Беркуту», 
ніхто з мітингувальників не постраждав. 

«Мустафа! Мустафа!» - виступи лідерів 
руху «Себат», які організували мітинг, 
періодично  переривалися  скандуван- 
ням імені лідера Меджлісу Мустафи 
Джемілєва і спробами опонентів прорва- 
тися до мікрофона. 

На мітинг прийшли представники 
Меджлісу, а також депутати Верховної 
Ради автономії з фракції Курултаю 1 віце- 
прем'єр кримського уряду Азіз Абдулаєв, 
однак їм слово організатори не надали, і 
це ще більше підігріло атмосферу перед 
Кримськотатарським театром, де прохо- 
див захід. 

Мітинг зібрав близько півтисячі осіб — 
прихильників і супротивників Меджлісу 
Громадська організація «Себат» 
(українською — «ЄСтійкість») об'єднує 
частину учасників кримськотатарських 
«галявин протесту» - земельних акцій 1 
самозахоплень - та контролюється гру- 
зивають ваххабітською) ісламської течії 
на кримських теренах. 

Наприкінці минулого тижня «Себат» 
оголосив у  кримськотатарській г пресі 
про «загальний збір учасників земель- 
них акцій протесту». Однак збори «3e- 
мельних ініціативників» виявилися 
антимеджлісівським мітингом із відчутним 
наголосом проти багатолітнього лідера 
Меджлісу і національного руху Мустафи 
Джемілєва: «Мустафа! Знай, не ти йдеш з 
посади - народ тебе виганяє!» 

Сутичка прихильників і супротивників 
Меджлісу Загалом на збори прийшло 
не дуже багато людей, за підрахунками 


журналістів - близько 400 осіб. Із них 
лише трохи менше половини - прихиль- 
ники Джемілєва i Меджлісу. 

«Все це абсолютно чітка провокація 
проти єдності кримських татар. Він імені 
народу може говорити лише обраний ним 
Курултай i Меджліс», - каже Абдураман 
Егіз, один із тих, хто виступив на захист 
Джемілєва. 

Попри це, організатори заходу назвали 
його «загальнонародними зборами» і від 
імені всього кримськотатарського народу 
оголосили «імпічмент» Мустафі Джемілєву 
та Рефату Чубарову, а також зажадали від 
українських органів влади, закордонних 
діячів i міжнародних організацій припини- 
ти будь-які контакти з Меджлісом та його 
представниками. Лідери «Себату» також 
висловили повну підтримку діям Прези- 
дента України Віктора Януковича і ново- 
призначеному голові кримського уряду 
Анатолієві Могильову. 

Ще тривав антимеджлісівський мітинг, 
а прихильники Мустафи Джемілєва по- 
чали збиратися під стінами Меджлісу, де 
провели свою акцію. На цьому заході його 
учасники засудили «розкольників» і зая- 
вили, що справжня мета тих - зірвати про- 
ведення Міжнародного форуму з питань 
безпеки і розвитку кримськотатарського 
народу, що його готує Меджліс спільно з 
деякими європейськими інституціями. 

Джемілєвтим часом сказав журналістам, 
що знає про плани російських спецслужб 
із дискредитації Меджлісу. Однак більше 
його турбує позиція Служби безпеки 
України, яка, на його думку, підтримує 
різного роду «сектантські екстремістські» 
релігійні групи. 

«Лише тому, що ті виступають проти 
Меджлісу, - в тому числі підтримують 
хабашитів, «Хізб ут-Тахрір», салафітів, 
ваххабітів. Я думаю, це велика небезпека 
для всієї нашої країни теж», - зауважив 
Джемілєв. 

Він також заявив, що сам збирається іти 
з посади лідера Меджлісу, але запевнив, 
що російським спецслужбам не вдасться 
поставити замість нього проросійського 
політика. 


Львівдлятуристівчидля мешканців? 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Зробити історичну частину Львова 
не лише привабливою для туристів, а 
передусім комфортною для проживан- 
ня - це головне завдання концепції роз- 
витку Львова. Для цього для порятунку 
пам'яток архітектури, що перебувають в 
аварійному стані, залучатимуть додаткове 
фінансування і кращих фахівців 

Два роки у Львові мешкає німкеня 
Іріс Гляйхманн, яка керує українсько- 
німецьким проектом «Муніципальний 
розвиток та оновлення старої частини 
міста Львова» Німецького товариства 
міжнародного співробітництва (GIZ). У 
рамках проекту українські та німецькі 
фахівці реставрували кілька вхідних 
дверей і вікон, балкон, дерев'яні схо- 
ди у під'їздах будинків у центральній 
частині міста. А для українських молодих 
реставраторів це ще й майстер-клас від 
найкращих європейських фахівців. 

Ipic Гляйхманн розповіла Радіо Свобо- 
да, що у Львові вона почувається дуже до- 
Ope i радіє з того, що дедалі більше горо- 
дян хочуть долучатись до порятунку ста- 
рих будівель. 60 відсотків робіт фінансує 
німецька сторона і по 20 відсотків - мерія 
та мешканці будинку, де проводиться 
реставрація. 

«Це місто є дуже добрим для життя, 
звісно багато речей ще потрібно покращи- 
ти. Львів має великий потенціал не лише 
з огляду туристичного розвитку, але й для 
життя у місті. Бо місто є не для туристів, а 
перш за все для його мешканців і потрібно 
зберігати не лише красу будинків, але ро- 
боти якіснішим життя у них», - зауважує 
німецький фахівець. 

Львів став першим українським містом, 
де західні та українські експерти розро- 


били інтегровану концепцію розвитку 
старої частини. Мова йде і про збере- 
ження історико-архітектурної спадщини, 
поліпшення громадського простору та 
транспортної ситуації у Львові, технічної 
інфраструктури, соціального стану, а 
також сприяння щодо розвитку реме- 
сел, торгівлі та у наданні послуг. Деякі 
проекти вже реалізують - прокладають 
велодоріжки, протягом усього наступно- 
го року реставруватимуть будинки, що в 
аварійному стані. Встановлюють так звані 
вуличні меблі, а ще через два роки можна 
буде здійснити екскурсію підземеллями 
Львова від Преображенської Церкви. 

Заступник міського голови Львова Ва- 
силь Косів повідомив, що Львів уже 
підписав угоду з Єврокомісією і отримав 
частину коштів гранту Європейського 
Союзу на цей проект. 

«Спустившись під землю в одному 
місці на краю середмістя, можна пройти 
під землею протягом півгодини і вийти на 
іншому краю середмістя, Такі туристичні 
маршрути є дуже популярні в Європі. 
Підземелля може використовуватись і як 
виставкові зали, а також у них можна по- 
бачити зразки львівської готики, якої на 
поверхні вже немає, а в підвалах ще збе- 
реглась», - наголошує Василь Косів. 

У центрі Львова налічується понад 
2700 історичних будівель. Більша ча- 
стина перебуває у поганому стані. Через 
проведення неправильних будівельних 
робіт ще частина пам'яток перебуває 
під загрозою руйнування. Незважаючи 
на культурну цінність, оздоби фасадів 
руйнуються і стають небезпечними для 
перехожих. Відтак збереження унікальної 
центральної частини міста залежить від 
фахової реставрації 1 розуміння львів'ян. 


Наслідки нуклеарних 
Меджліс кримських татар |катастроф у Чорнобилі 
та Фукушімі 


Дагмара Турчин, 
пресовий референт НТШ. 

13 жовтня у Галерії КУМФу в Торонто 
відбулася десята доповідь у пам'ять д-ра 
Володимира Мацькова (1923 - 2001), ви- 
датного хіміка-дослідника, винахідника 
нових технологій у переробці металів, та 
колишнього Голови Наукового Товари- 
ства ім.Шевченка Канади. 

Доповідачем був проф. Марко Горбач, 
що виступив з доповіддю про наслідки 
катастроф на атомних реакторах в Чор- 
нобилі та Фукушімі. Представив проф. 
Горбача його колега-фізик з Університету 
Йорк проф.Юрій Даревич. Марко Гор- 
бач народився та навчався в Німеччині 
(його батько Олекса Горбач, мовознавець, 
був професором університету ім.Тете у 
Франкфурті 1 УВУ в Мюнхені). В ранніх 
80-х Марко Горбач приїхав до Універ- 
ситету Йорк в Торонто, де отримав піс- 
лядокторську стипендію, а згодом став 
професором фізики цього ж університе- 
ту, де працює і сьогодні. Проф. Горбач є 
фахівцем з атомної фізики, автором понад 
100 статтей та підручника з з квантової 
механіки. Він був членом Комісії СКВУ 
у справі Чорнобиля. У травні цього року 
проф.Горбач виступив з доповіддю на 
конференції “Chornobyl 25”, організо- 
ваний др.Любою Комар у Шпиталі для 
хворих дітей в Торонто. Модифікований 
варіянт цієї доповіді українською мовою 
проф.Горбач і запропонував зацікавленій 
аудиторії. 

Як відомо, аварія на Чорнобильській 
атомній електростанції в Україні в квітні 
1986 року вважається найбільшою ката-, 
строфою такого типу. Недавно до неї до- 
лучилася аварія, що сталася в Японії на 
електростанції Фукушіма Даїчі внаслідок 


потужного землетрусу та цунамі в березні 


2011 року. Як можна порівнювати ці дві 
катастрофи, які подібності та відміннос- 
ті, обох випадків? Які згубні наслідки на 
населення та навколишнє середовище? 
Які, в світлі всіх цих подій, перспективи 
розвитку атомної енергії в майбутньому 
і чи є реальні альтернативи нуклеарній 
енергетиці? Всі ці та багато інших питань 
порушив у своїй доповіді проф.Марко 
Горбач. 

На перший погляд, між аваріями в Чор- 
нобилі i Фукушімі є мало спільного. Pe- 
актори електростанцій мали цілковито 
відмінний дизайн. На Чорнобильській 
АЕС використовувалися реактори радян- 
ського зразка РБМК-1000, незвичні для 
західної технології (модеровані графітом 
без охорони), і як виявилося, недоско- 
налі та небезпечні у самій конструкції. 
На АЕС Фукушіма Даїчі застосовували- 
ся реактори паруючої води типу BWR. 
Причини вибуху четвертого реактора на 
Чорнобильській AEC були пов'язані з по- 
милками обслуговуючого персоналу: ви- 
рішивши проводити експеримент підчас 
вимкнення реактора, оператори допус- 
тилися грубих порушень, що викликало 
ланцюгову реакцію, яку було вже немож- 
ливо зупинити. Причиною аварії на Фуку- 
шімі Даїчі стало стихійне лихо - потуж- 
ний землетрус та цунамі висотою до 5,7 
метрів. Відмінні 1 дві країни, де сталися 
катастрофи: Україна в межах тодішнього 
Радянського Союзу, де панували непо- 
інформованість, замовчування проблем, 
неточність, розхлябаність у виконанні за- 
вдань, та зловживання державними фон- 
дами; і Японія - високорозвинена країна 
з дисциплінованим народом, який звик 
поборювати стихійні лиха. 

Однак, зазначив проф.Горбач, незважа- 
ючи на такі очевидні відмінності, у обох 
випадках можна знайти 1 чимало спільно- 
го. Деякі фахівці, наприклад, вважають, 
що обидві катастрофи були в принципі 


ФОТО -- ДАРІЯ ДАРЕВИЧ 
Проф. Марко Горбач підчас доповіді. 


спричинені менеджментом. У випадку 
Чорнобиля - найвищі конструктори зна- 
ли про недосконалість конструкції, однак 
не вважали потрібним повідомити про це 
персонал, що безпосередньо працював на 
АЕС. У випадку Фукушіми - її конструк- 
ція була розрахована на слабший земле- 
трус, 1 хоча обговорювалися ідеї перебу- 
дови станції, до того так і не дійшло. Вар- 
то підкреслити, що розташована непода- 
лік АЕС Фукушіма 2 успішно перенесла 
і землетрус, і цунамі. Подібною була і 
поведінка обох урядів після аварій: 1 пар- 
тійна влада з Москви, і японський уряд 
відразу після випадків намагалися при- 
меншити масштаби катастроф, 1 прихова- 
ти їх наслідки як перед світовою громад- 
ськістю, так 1 (особливо у випадку Чор- 
нобиля) перед власним населенням. Що 
ж найбільше об'єднує Чорнобиль і Фуку- 
шіму Даїчі - це багатовимірність згубних 
наслідків вибухів на нуклеарних АЕС. 
Серед них - безпосередня забрудненість 


-навколишньої 30-кілометрової зони та 


необхідність евакуації населення, розпад 
радіоактивних частинок з їх фатальним 
впливом на здоров'я людей, і неймовірні 
кошти та час відчищення навколишнього 
середовища: у випадку Чорнобиля - 30 
років та 350 мільярдів доларів, у випадку 
Фукушіми - також 30 років та принаймі 
10 мільярдів доларів. 

Як висновок, проф.Горбач висловив 
своє тверде переконання, що хоча реаль- 
ної альтернативи ядерній енергетиці на 
разі не існує, людство не може і не має 
права дозволити собі на ще один Чорно- 
биль чи Фукушіму Даїчі. 

Доповідь проф.Горбача викликала над- 
звичайно жваву дискусію і багато запи- 
тань, особливо з перспектив майбутнього 
розвитку енергетики. На всі запитання 
присутніх проф.Горбач дав грунтовну 
відповідь. У ході дискусії, наприклад 
з'ясувалося, що після Чорнобильської ка- 
тастрофи ряд країн - Німеччина, Швейца- 
рія, Італія, - відмовилися від подальшого 
розвитку атомної енергетики, а у США, 
де давно не будувалося атомних електро- 
станцій, нові проекти поставлені під сум- 
нів. Після Фукутіми Даїчі зростає спро- 
тив проти ядерної енергетики і в Японії. 
Однак в Україні, що найбільше постраж- 
дала від Чорнобильської катастрофи, про- 
довжують будувати реактори російського 
виробництва, і далі наголошуючи на "де- 
шевості"? атомної енергії. Чи, справді, так 
швидко забули про фантастичні кошти бу- 
дівництва "саркофагу" навколо вибухло- 
го реактора та відчищення довкілля після 
аварії, які, на думку багатьох, зруйнували 
дощенту державний бюджет і призвели 
до розпаду Радянського Союзу?... 
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Platform dignitaries. Left —Right; Allan Duddridge, Brad Trost, Frances Swyripa, Ken Krawetz, Steve Senyk, 


Don Atchison, Rt. Rev. Victor Lakusta 


Governmenthonours Mohyla Institute 


Cont. from P. 1 


the University of Saskatchewan Huskies football team 
during their training camp. He said Ukrainians were 
once marginalized, but nowhave entered all facets of 
community life. 

Ken Krawetz, Deputy Premier of Saskatchewan 
and Mohyla Institute alumnus, commended the early 
Board members for providing such a place for stu- 
dents of Ukrainian descent and helping them to go on 
to achieve success in their careers. “Memories made 
here are often the topic of discussion when alumni get 
together. May Mohyla continue for many, many more 
years,” he said. 

Dr. Swyripa, recalled the first time that she visited 
Mohyla Institute n the 1970’s to evaluate the newspa- 
pers/periodicals collection for the purpose of micro- 
filming rare items for the collection of the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies. She realized then that 
“everything I touched was Ukrainian Canadian his- 
tory.” She mentioned how the Institute, in its early 
years, was part of the “bursa” movement created by 
the Ukrainian intelligentsia in cities and towns. She 
also mentioned how the Institute provided an interest- 
ing and stimulating environment in which Ukrainian 
women could develop their skills and that individu- 
als involved with the Mohyla Institute provided the 
impetus for the formation of the Ukrainian Orthodox 
Church in Canada. 

Brad Trost, Member of Parliament for Saskatoon- 
Humboldt, addressed the assembly on behalf of Heri- 
tage Minister Peter Kent. He stated that the Institute 
was a source of support for its students and instilled 
a sense of pride in their Ukrainian cultural roots. He 
quoted Albert Einstein, “Only a life lived for others 
is a life worthwhile”. Trost concluded by saying that 
the Institute’s accomplishments are significant and its 
legacy inspiring. 

The tri-lingual plaque was then unveiled and read to 
the assembled guests. Duddridge read the English and 
French, while Nadya Foty read the Ukrainian. 

The inscription on the plaque reads as follows: “In 
1916, the activities of a dynamic group of Ukrainian 
immigrants culminated in the founding of the Mo- 
hyla Institute at the first Ukrainian national conven- 
tion in Saskatoon. The Institute, operated as a student 
residence, supported higher education for Ukrainian 
youth while also serving as a center for cultural and 
religious events. In 1918, following a fractious debate, 
it spearheaded the formation of the Ukrainian Greek- 
Orthodox Church of Canada. In the ensuing decades, 
the Institute instilled a sense of community leadership 
in young men and women who would go on to found 
a range of Ukrainian organizations.” 

The plaque was then blessed, in a short ceremony, 
by the Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta, Chan- 
cellor of the Ukrainian Orthodox Church of Canada. 

The Lastiwka Choir participated in the conclusion 
of the formal program with its rendering of “Otche 
Nash”, the Lord’s prayer. 

The celebration of the 95" anniversary of the Insti- 
tute continued on the same day with an evening ban- 
quet, program and dance at the Ukrainian Orthodox 
Auditorium in Saskatoon. 

Tim Michayluk, an alumnus of the Institute, from 
Calgary, acted as Master of Ceremonies, while John 
Stech, jazz pianist from New York, and Mohyla 
Ukrainian Summer School alumnus, entertained by 
playing a number of tunes including his well-known 
“Kolomeyka Fantasy”. In his commentary, he recalled 


the time he played with the “Dumka” Ukrainian dance 
band of Edmonton, and that one of their first gigs was 
in Saskatoon. At the end of his performance, Stech 
was accorded a standing ovation from the 200 people 
in attendance. 

Senyk commented on how hundreds of the Insti- 
tute’s alumni have gone on to become community 
leaders. He recalled that John Senkiw was President 
of the Board of Directors when the long process of 
application for recognition by the Historic Sites Board 
began. Senyk stated that by virtue of this prestigious 
designation, the Institute is now publicly welcomed 
to, and has become a member of Canada’s family of 
National Historic Sites which includes places, people, 
and events of national historic significance. 

Connie Senkiw, president of the Ukrainian Museum 
of Canada, commented on the wonderful program that 
took place in the afternoon. 

Taras Hryhor, alumnus, shared his poem “Sorok 
rokiw vzhe mynulo” (40 years have passed) by read- 
ing it aloud. 

Mark Danylchuk, alumnus and son of former Mohy- 
la Board president Dr.Alex Danylchuk, gave greetings 
on behalf of the alumni. “Mohyla gave so many of us 
that stable great start”, he said. “We are fortunate that 
Mohyla still serves the community”. 

M.C. Michayluk explained that the organizing com- 
mittee decided to honour the oldest alumni among us. 
He called forward those alumni who stayed at the In- 
stitute during the 1930’s and 1940’s for a presentation 
and a group photograph. Each member of the group 
received a Certificate of Honorary Membership in the 
Mohyla Institute and an acknowledgement of thanks 
and appreciation for their respective contributions. 

Lastiwka performed several folk songs. It has held 
its rehearsals at Mohyla Institute since the choir’s in- 
ception 28 years ago. 

Senyk, in his concluding remarks, announced that 
Regina TYC/Ukrainian Orthodox Men’s Association, 
made a donation of $500.00 to mark this event and that 
Stefan Franko, brought a $1,000.00 donation from the 
CYC Foundation. 

The Institute is named after Metropolitan Petro Mo- 
hyla, a leader of the Ukrainian Orthodox church who 
lived in the early part of the 17" century in Ukraine. 
Mohyla improved the Church’s organizational struc- 
ture, set strict dogmatic guidelines, reformed the mo- 
nastic orders and enriched the theological canon. 

For most of the Mohyla Institute’s history in Saska- 
toon, it was named the P. Mohyla Ukrainian Institute. 
When the new building was opened in 1965, the name 
was stream-lined to simply Mohyla Institute. After 
Metropolitan Petro Mohyla was canonized in Ukraine 
in 1996 by the Ukrainian Orthodox Church — Kyivan 
Patriarchate, the Board of Directors of the Institute re- 
named it the St. Petro Mohyla Institute. 

Over the years, the students of the Institute benefited 
from an extra curricular program in Ukrainian culture. 
Classes were given in Ukrainian history, language and 
literature, dramatic arts, Ukrainian choral singing and 
dancing. Culinary arts, pysanka writing, bandura and 
“tsymbaly” (dulcimer) paying were also offered. All 
of the students belonged to the student society “Ka- 
meniari” while, since 1923, the girls belonged to their 
own society named “Mohylianky”. Students left the 
Institute with a strong sense of Ukrainian identity and 
an enhanced knowledge of the Ukrainian heritage. 
Many went on the establish Ukrainian church parishes 
and local branches of Ukrainian organizations. 
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Left to Right: At the Calgary Premiere Bohdan Romaniuk, President UC- 
PBA Calgary; Uliana Holowach-Amiot, Ukrainian Museum of Canada, 
Calgary Collection; Yurij Luhovy, Producer/Director; Michael Hantzsch, 
Vice President UCPBA Calgary. 


Calgary premiere of 
Genocide Revealed 


By Uliana Holowach-Amiot 

The Calgary premiere of the powerful multi-award winning feature 
documentary, Genocide Revealed, took place at St. Vladimir’s Ukrain- 
ian Orthodox Cultural Centre, Sept. 19. The event was sponsored by 
the Ukrainian Museum of Canada, Calgary Collection and the Calgary 
branch of the Ukrainian Self-Reliance Association (TYC), along with the 
Ukrainian Canadian Professional and Business Association of Calgary 
and the Ukrainian Canadian Congress. 

Uliana Holowach-Amiot of the Ukrainian Museum of Canada was the 
evening’s MC. She introduced honoured guest Yurij Luhovy, the pro- 
ducer and director of Genocide Revealed, which has received twelve 
international awards, including those for Best Historical Film, Best 
Documentary, and Best Direction. Yurij recounted the difficulties, both 
emotional and technical, in the production of the film, and emphasized 
the necessity for the completion of the shorter educational adaptation 
for use in schools and universities across the country. He also thanked 
the Ukrainian Canadian Professional and Business Association for their 
generous support in the making of the feature documentary. 

The audience was riveted during the screening of Genocide Revealed. 


Among those in attendance was Wayne Cao, Member of the Legislative — 


Assembly of Alberta for Calgary Fort, himself a Vietnamese refugee. Mr. 
Cao is a frequent guest and speaker at the Calgary Holodomor commem- 
oration held in November. 

Uliana thanked Yurij for having the strength and the courage to produce 
such documentaries, which bring to light the injustices suffered by the 
Ukrainian people throughout history. Following the viewing, individuals 
were moved to financially support the important and much-needed edu- 
cational version of the film. All proceeds from the event were designated 
toward this project. The evening concluded with a wine and cheese re- 
ception hosted by Calgary TYC. 

For further information on Genocide Revealed or to make a donation 
toward the educational version, please contact MML Inc.-Genocide 
Revealed, 2330 Beaconsfield Avenue, Montreal QC H4A 2G8. For an ~ 
income tax receipt, cheques should be made payable to “Shevchenko 
Foundation-Genocide Revealed.” 


Goldring’s call for Ukraine 
democracy study accepted 


(UkrNews) —The Standing Committee on Foreign Affairs and 
International Development agreed Nov. 22 to “undertake a study on the 
progression of rights and democracy over the past 10 years in Ukraine.” 
The study had been requested by Peter Goldring, Member of Parliament 
for Edmonton East. 

Goldring says it is appropriate and timely for the Committee to 
examine the subject given the recent apparently politically motivated and 
arbitrary prosecution and conviction of former Ukraine Prime Minister 
Yulia Tymoshenko. 

Goldring is vice-chair of the Canada-Ukraine Parliamentary group and 
has visited Ukraine six times since his first visit as an election monitor for 
the failed 2004 presidential election. He was the only Canadian Member 
of Parliament to remain in Ukraine for the entire Orange Revolution, 
where he personally witnessed and photographed massive electoral 
ballot box stuffing. 

A date has not been set for the Committee’s hearings into the topic. 


Ukrainian killed by blast in 


Dnipropetrovsk 


(RFE/RL) —A man has been killed in an explosion in Ukraine’s eastern 
city of Dnipropetrovsk, RFE/RL’s Ukrainian Service reports. 

RFE/RL’s correspondent in Dnipropetrovsk quoted police as saying 
a car stopped on Noy. 15 near a central supermarket after one of the — 
passengers felt sick. 

They said the ill passenger left the car to buy a bottle of water at a 
kiosk, After drinking the water he threw the empty bottle into a trash can, 
whereupon an improvised explosive device in the trash exploded and 
killed him instantly. 

Local police are investigating the incident, which they classified as a 
terrorist act. 

Dnipropetrovsk, which sits on the Dnipro River, is Ukraine’s third- 
largest city, with some 1.86 million residents. 
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Біля Хортиці рибалка 


«виловив» тисячолітній меч 


Анастасія Москвичова, Радіо Свобода 

Із Дніпрового дна підняли меч, який, імовірно, був власністю князя 
Святослава, що, згідно з історичними документами, загинув під час 
переправи. За словами представників Національного заповідника 
«Хортиця», де нині зберігається знахідка, меч випадково знайшов 
рибалка і приніс до музею. Дослідники кажуть: знахідка датується 
десятим століттям і точно належала комусь зі знаті - про це свідчить 
багате оздоблення руків'я меча. 

Випадкова рибалчина знахідка чекала свого часу на глибині 20 
метрів біля північної частини острова Хортиця, розповіла Радіо 
Свобода Тетяна Шелеметьєва, старший науковий співробітник 
відділу фондів Національного заповідника «Хортиця». За її слова- 
ми, руків'я меча належить до так званого варязького типу — 13 корот- 
ким перехрестям, який був поширений на Русі у дохристиянський 
період. Тобто, його стовідсотково виготовили у середині Х століття, 
вважає Тетяна Шелеметьєва. 

«Є версія, що, ймовірно, цей меч міг належати дружині кня- 
зя Святослава. Згідно з літописом, Святослав загинув в районі 
дніпровських порогів. Де конкретно - невідомо, - говорить вона. 
- Цей меч належить до каролінгського типу: верхня частина оздо- 
блена сріблом, бронзою і позолотою. Тобто, явно така досить дорога 
зброя була». 

Зі слів науковця, ймовірно, що такий меч міг належати і самому 
князеві. 

Загалом, у 20-х роках минулого століття під час будівництва 
Дніпрогесу було знайдено ще п'ять мечів, які могли належати Свя- 
тославовому війську, але їх було втрачено під час війни. Однак про 
те, чи дійсно цьогорічна знахідка належала дружинникам князя, а 
то i йому самому, можна буде сказати тільки після низки експер- 
тиз, зауважує Михайло Відейко, старший науковий співробітник 
Інституту археології Національної академії наук. 

«Щоправда, зброя до того часу датується з точністю до століття. 
Наприклад, вважається, що меч міг бути в ходу років вісімдесят. 
Якщо це була якісна, гарна зброя, вона передавалася від батька до 
сина 1 так далі. Крім того, зброя не є іменною - тоді не було таких 
звичаїв», - зазначає археолог. 

Однак, навіть не будучи власністю Святослава, меч має безпереч- 
ну історичну цінність - в Україні знайдено всього декілька десятків 
зразків зброї того періоду, говорить Михайло Відейко. 

Пролежавши майже тисячу років на дні ріки, нині меч потребує 
особливих умов зберігання 1 реставрації, але музей має необхідних 
умов, зазначають представники заповідника. За їхніми словами, 
на початку грудня вони чеють на приїзд спеціалістів із київського 
реставраційного центру. Можливо, також будуть запрошені фахівці 
зі Скандинавії, адже такі мечі були поширені, в основному, саме 
там. 


Володимир В'ятрович: 
«розтаємничування» 
української історії ХХ 
століття триває 


Анастасія Москвичова, Радіо Свобода 

Про те, як насправді діяли секретні служби і каральні органи 
СРСР, про долі репресованих священиків i дисидентів, визвольний 
рух на Сході і Заході України, а також про справжні причини 
Чорнобильської катастрофи та останні дні СРСР у новій книзі 
«Історія з грифом: секретно» розповідає колишній директор архіву 
СБУ Володимир В'ятрович. 

«Історія з грифом: секретно» - це книга нарисів про найбільш 
дискусійні питання минулого століття, в основу якої лягли 
розсекречені архівні документи. Чому ці матеріали навіть у 
незалежній Україні так довго зберігали у таємниці? Володимир 
В'ятрович вважає, що справа у «ментальності» працівників архівів, 
які піднімати секретні документи просто не хотіли. 

«Ця ментальність була присутня не тільки на рівні керівництва, 
ця ментальність була присутня у дуже багатьох працівників архівів, 
які відчували свою реалізованість у тому, що вони оберігають цю 
таємницю, це було їхнє життєве кредо, те, що давало їм задоволення, 
- товорить він-- Я думаю, що принаймні частину тих людей ми 
перелаштували на інші рейки, вони почали отримувати задоволення 
від того, що вони допомагали іншим людям». 

-На презентації були присутні «персонажі» книги - колишні 
політв'язні Євген Сверстюк, Василь Овсієнко та Степан Семенюк, 
вояк УПА та учасник Норильського повстання, у якому взяло участь 
понад 20 тисяч ув'язнених і яке кілька місяців не могли придушити. 

«Знаєте, в Росії більше видано історії про табори, ніж в Україні. 
Хоча в таборах, де мені довелося перебувати (а я від Чити по 
Норильськ, Володимирський централ, Воркуту та багато інших 
проїхав), більшість в'язнів були українці. Частину цієї історії 
намагаються відібрати. І в тому заслуга автора цієї книги, що він 
наближає нам цю історію», - зазначає Степан Семенюк, 

Автор «Історії з грифом: секретно» зауважує, що процес 
«розтаємничування» української історії ХХ століття триває, навіть 
попри те, що багато інформації знищили під час так званих архівних 
«чисток». За його словами, окрім архіву СБУ, про матеріали якого 
йдеться в книзі, чимало цікавого історики могли б відшукати в 
архівах МВС та зовнішньої розвідки, які раніше не розкривали. 
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і 
Роман і Володимира Василишини. 


Нова пожертва від Романа 
Василишина підтримає 
Батуринський проєкт КТУСУ 


(КТУС)- Нещодавно Канадський інститут 
українських студій (КІУС) при Альбертському 
університеті отримав щедрий дар від Романа Васи- 
лишина з Філядельфії (США) на суму 125,000 дол. 
Ці гроші підуть на Батуринський проєкт, спрямова- 
ний на відродження стародавньої козацької столиці 
Батурина, зруйнованого московським військом 
у 1708 р, за «зраду» гетьмана Івана Мазепи. Бату- 
ринський проєкт дав можливість задіяти різних 
спеціялістів - істориків, археологів, архітекторів, 
реставраторів, державних 1 музейних працівників, а 
також студентів, які отримали унікальну нагоду здо- 
бути практичні навики з археологічних розкопок. 

На превеликий жаль, у вересні відійшла у 
вічність дружина п. Василишина, Володимира. У 
січні цього року подружжя Василишиних уже дало 
на Батуринський проєкт 50,000 дол., що дозволило 
провести археографічні розкопки і реставраційні 
роботи влітку 201) р. Новий дар від п. Василиши- 
на виповнив передемертну волю бл. п. Володими- 
ри продовжувати цей проєкт. 

Чому саме  Батуринський проєкт хотіла 
підтримати бл, п. Володимира - - стає зрозумілим, 
коли дізнаємося про її біографію. Володимира, з 
дому Дорошенко, походить із давнього козацького 
роду гетьмана Михайла Дорошенка, і вонасвято бе- 
регла пам'ять про своїх предків 1 разом з тим дбала 
про збереження української історії. Також відома 
як Міра Гармаш у літературі та Ївга Жак (або Ї. Жак) 
у сатирі, Володимира народилася у Львові 3 січня 
1926 р. у родині Володимира й Софії Дорошенків. 
Батько наддніпрянець, літературознавець, 
літературний критик 1 журналіст, був директором 
бібліотеки HTL; мати галичанка, працювала вчи- 
телькою. Здобувши початкову й середню освіту 
у Львові, в 1944 р. виїхала з батьками до Праги. 
Через рік переїхала до Мюнхену, де навчалася на 
медичному факультеті Університету im. Людвіга- 
Максиміліяна. У 1948 р. переїхала до США й oce- 
лилася у Філядельфії. Склавши державні іспити, 
працювала завідувачкою біохемічної лябораторії, 
а згодом працювала в лябораторії клітинної 
біофізики Дослідного інституту їм. Кормана. 


На початку 1960-х pp. розпочала активну 
літературну діяльність. Її поезії й переклади 
з'являються в журналах «Київ», «Наше життя», 


«Визвольний шлях», «Естафета», дитячому журналі 
«Веселка», гумористичному «Лис Микита», в га- 
зетах «Свобода» і «Нові дні». З'являються у друці 
її віршована казка «Журавлі» (1966), збірки поезій 
«Віднайдені роки» (1968), «Райдуга в пітьмі» (1972), 
«Срібна свиріль» (1978), поема «Марія Люїза» 
(1973), збірка сатиричних і гумористичних віршів 
«Розкритий вахляр» (1981). Музику до поезій Міри 
Гармаш написали композитори Богдан Capamara, 
Юрій Оранський, Роман Бородаєвич і вона сама. 
Через брак сприятливого літературного середовища 
значна частина літературної спадщини бл. п. Bo- 
лодимири залишилася невиданою. Після проголо- 
шення незалежности України стала членом Спілки 
письменників України. 

Великою мірою із мистецьким світом була 
пов'язана 1 доля чоловіка бл. п. Володимири, Po- 


мана Василишина. Він народився 13 липня 1926 
р. у Чорткові в Західній Україні. Середню освіту 
докінчив у м. Бад Верісгофен, Німеччина. У 1950 
р. прибув до США. Відбувши військову службу в 
Кореї, вивчав графіку, малярство та скульптуру на 
мистецькому факультеті Темплського університету. 
З 1958 р. працював для музеїв Філядельфії: спер- 
шу Сівік Центру, а потім Історичного Порту, отри- 
мавши посаду мистця-діораміста. 

Брав участь в українських та американських 
виставках, як-от «Українська спадщина» у музеї 
Пенсильванського університету та виставка з на- 
годи 200-ліття США у 1976 р. у Конгресовій палаті 
в Парижі. Мав низку індивідуальних виставок у 
містах Америки й Канади. Найбільша з них — се- 
митижнева виставка в музеї Історичного Порту у 
Філядельфії «Уявлення та імпресії», на якій було 
представлено 85 його робіт у жанрі графіки, ма- 
лярства й скульптури (1988). 

Роман Василишин -- чи не єдиний митець в 
українській діяспорі, який працює у всіх графічних 
техніках: дереворит, офорт, серіографія, літографія 
та ін. а також різьбі по дереву та скульптурі. 
Створив низку сценічних оформлень та численні 
ілюстрації, зокрема й до книжок дружини. Твори 
мистця знаходяться в Українському католицькому 
музеї в Римі, колекції Е. Деслава в Парижі, музе- 
ях Філядельфії, Національному музеї у Львові (81 
робота) та в різних приватних колекціях Америки, 
Канади та Европи. 

Разом подружжя Василишиних організовували 
різні культурно-освітні заходи, на яких виступали 
артисти театру ім. Блавацького та молодь зі студії 
В. Шашаровського. Вони також є меценатами 
біблютеки im. Стефаника у Львові, національних 
університетів «Острозька академія» та «Києво- 
Могилянська академія», Пласту в Україні та 
Українського музею-архіву в Клівленді, де й буде 
зберігатися їхній архів. 

Допомога від подружжя Василишиних надійшла 
до КТУСу у сприятливий час, коли внаслідок 
фінансової кризи і скорочення бюджету Альбертсь- 
кого університету постало питання про урізання 
окремих проєктів та звільнення працівників. Te- 
пер інститут може планувати продовження Бату- 
ринського проєкту, який він ініціював у 2001 р. З 
того часу успіх проєкту був настільки вагомий, що 
після Помаранчевої революції українська держава 
за ініціятиви Президента Ющенка почала надава- 
ти субсидії Батуринській канадсько-українській 
археологічній експедиції, 1 це дозволило значно 
збільшити обсяг розкопок. Маштабні археологічні 
дослідження, публікація їх здобутків членами 
експедиції та реставрація архітектурних пам'яток 
міста ХМП-ХІХ ст. були важливими заходами у 
підготовці до відзначення на державному рівні 
300-річчя зруйнування гетьманської столиці у 2008 
р. З приходом до влади Президента Януковича 
державна підтримка Батуринського проєкту при- 
пинилася, і тепер основний тягар підтримки лягає 
на плечі різних організацій, таких як i КІУС, що 
й надалі розраховує на жертовність своїх вірних 
прихильників. 


Danylo Swistel, president of the Ukrainian 
Institute of America (left), with actress 
Jill Hennessy at the New York premiere of 
Genocide Revealed at the Institute. 


Actress Jill 
Hennessy at New 
York premiere 


of Genocide 
Revealed 


(MML Inc) —Sponsored by the Ukrain- 
ian Institute of America, the New York pre- 
miere of the multi-award winning feature 
documentary Genocide Revealed by Mont- 
real producer/director Yurij Luhovy on the 
Kremlin-engineered genocide of the Ukrain- 
ian nation, took place before an overflow 
audience at the Ukrainian Institute of Amer- 
ica on Noy. 4. Actress Jill Hennessy who did 
the female voice-over for the documentary 
made a special guest appearance at the even- 
ing’s premiere. 

After welcoming the audience, the even- 
ing’s master of ceremonies and main organ- 
izer/promoter, Hryhorij Shwec, introduced 
both Hennessy and Luhovy. Shwec gave a 
brief outline of Jill Hennessy’s accomplished 
career both as an actress and as a singer, 
and highlighted Luhovy’s much-recognized 
work of 35 years in the film industry. 

Following the screening, Marianna Za- 
jac, president of the Ukrainian National 
Women’s’ League of America (UNWLA), 
presented Hennessy with two dozen red 
roses and a special UNWLA recognition 
award “For her generous gift of time and 
talent, for her dramatic and heartfelt voice- 
over in Genocide Revealed”. Zajac gave ап 
outline of the UNWLA’s work since its 1925 
founding, including bringing awareness 
to the 1932-33 famine-genocide in Soviet 
Ukraine to the general public. Stating she 
was honoured to include Luhovy’s Genocide 
Revealed — the recent winner of twelve 
international awards — as a project deserv- 
ing of special recognition and support, she 
presented the director with a UNWLA Cer- 
tificate of Appreciation “ In recognition for 
producing and directing Genocide Revealed, 
an important historical documentary” 

Luhovy stated that he chose Hennessy. for 
her distinctive, clear, warm voice. It was in 
the Avatar Recording Studio in New York 
(Ed. Note: and from Ukrainian News) that 
Luhovy learned of Jill’s Ukrainian roots on 
her maternal grandmother’s side. Hennessy 
received a thunderous round of applause 
when she rose to accept the special UNWLA 
Award. 

Following the brief question and answer 
period, Shwec called upon Andrew Stutta- 
ford, editor at the National Review and re- 
viewer for the Wall Street Journal, to say a 
few words. Referring to the documentary 
as “an astonishing film” based on “extra- 
ordinary archival material”, Mr. Stuttaford 
remarked on the importance and quality of 
Genocide Revealed, and encouraged support 
for the educational version. 
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UCAMA to start construction on new building 


(UkrNews) —Nov. 16 Edmonton’s Execu- 
tive Council unanimously voted to reaffirm 
the City’s $3 million commitment to The 
Ukrainian Canadian Archive and Museum of 
Alberta’s new museum project, which paves 
the way for construction to start next month. 

UCAMA’s president, Paul Teterenko told 
Ukrainian News the museum now has $11 
million for the first phase of the project, 
which he expects to be completed in Febru- 
ary 2013. 

This includes the City’s portion, another 
$3 million from the provincial government, 
$3.125 from the federal, as well as close to 
$2 million from private donors. 

The major private donors are: Ed and 
Mary Chwyl Charitable Foundation 
($750,000), Michael Szpital ($371,000), the 
John H & Marie Koziak Family Founda- 
tion ($200,000), Peter Shostak ($100,000), 
Servus Credit Union ($100,000), the John & 
Barbara Poole Family Foundation ($55,000), 
ATB Financial ($25,000), Crystal Glass 
Canada Ltd. ($10,000), Taras J. Proskurniak 
($10,000), and Natalka Yanitsky & family 
($10,000). 

The first phase will include the basement 
and the ground floor, while the second and 
third will cover the second and third floors 


Speak up for those who are silenced. 


respectively. 

UCAMA needs another $5.8 million to 
complete the second and third phases. 

“If we can raise the money in the next 
year we will continue with the construction 
progress. If we raise the whole 5.8 million 
that we are looking for we will finish in 
2014,” Teterenko said 

“We're pretty persistent. We want to get 
this building done and one reason why we 
are moving forward is we have all three ley- 
els of government on the same page today,” 
he added. 

The basement will house the archives, 
while, the main floor contains a temporary 
gallery, book / coffee shop and an area for 
deliveries and cleaning and cataloguing of 
acquisitions, the second floor the main ex- 
hibition spaces, the third floor the library and 
archive and the fourth floor offices, board- 
room and activity room. 

UCAMA currently has about 4,000 arti- 
facts in its current collection and bought the 
historic Brighton Block on Jasper Avenue 
in 2003 to in order to create a facility which 
will house exhibition galleries; an archive 
and library resource area; collection storage 
areas; educational, meeting and special pro- 
gramming areas open to the community at 
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Call the Family Violence Info Line at 310-1818. 


Help is available in more than 170 languages. 


www.familyviolence.alberta.ca 


Government 


large. 

“When completed, the new museum will 
preserve and interpret the heritage of not 
only the Ukrainian community, but of all 
Albertans. With over 50,000 annual visitors 
ultimately expected, the project will have a 
positive economic impact on the rejuvena- 
tion of the historic Downtown East area 
Cultural tourism is seen as a link between 
heritage and economic stimulation,” says 
UCAMA’s website. 

“We're looking forward to strengthening 
the cultural and economic diversity cf Jasper 
Avenue and that we feel the need to show- 
case the history of the past and into the fu- 
ture that Ukrainian Canadians, Ukrainian 
Albertans have contributed to Alberta and to 
Edmonton,” said Teterenko. 

In related news, UCAMA was honoured 
with a Recognition Award at the 37th an- 
nual Edmonton Historical Board Recogni- 
tion Awards and Plaques Presentation held 
Nov.3, at the Prince of Wales Armouries 
Heritage Centre. 

The Edmonton Historical Board is an ap- 
pointed advisory board to Edmonton city 
council. The Recognition Awards honour in- 
dividuals and groups who have contributed 
to Edmonton’s history or its preservation. 
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St. Michael’s celebrates Patron Saint’s Feast Day 


(UkrNews) —St, Michael’s 
Health Group celebrated the 
Feast Day of its Patron Saint, the 
Archangel St. Michael, on Nov. 5 
(Gregorian Calendar) and Nov. 19 
(Julian). 

Nov. 5, Bishop David (Motiuk), 
Ukrainian Catholic Eparch of 
Edmonton, was assisted by Frs. 
Don Bodnar and Michael Planchak 
(St. Michael’s Spiritual Advisor), 
held in the Extended Care Centre's 
Chapel, while on Nov. 19, Fr. 
Nicholas Rawliuk, Pastor of St. 
Michael’s Ukrainian Orthodox 
Parish officiated on the 8" floor of 
the Millennium Pavilion 

The celebrations were initiated by 
St. Michael’s Heritage Committee, 
which consists of Board members 
Luba Feduschak, Fr. Planchak, 
Natalka Mitchell, St. Michael’s 
CEO Stan Fisher and Barb Riley, 
the Pastoral Coordinator, to build 
awareness of the saints whose 
name the health group carries. 

The founders chose, St. Michael 
the Archangel as the Patron, 
because he concerns himself 


Left to Right: Barb Riley, Natalka Mitchell, Fr. Michael Planchak, Fr. Nicholas Rawliuk and Luba Feduschak 
at the Millennium Pavilion, Noy. 19. 


with the care of the sick and 
elderly; along with other assigned 
Archangel roles. The organization 
basically cares for those who are 
sick, physically challenged and are 
aging in the community 

The tradition of St. Michael the 
Archangel, having the role of healer, 
started in Phrygia where many 
healing hot springs were dedicated 
to him. Soon Constantinople revered 
him as a celestial doctor. St. Michael 
is honoured not only in Christian 
Tradition but also among the Jews 
and Moslems. The word Michael 
means “who is like God’. The Greek 
word “angelos” means messenger. 
According to Scriptures and 
tradition Angels have a twofold task 
in relation to God and in relation to 
people. They praise and serve God, 
act as messengers and serve as our 
guardians and protectors. 

On the “Feast Day of Archangel 
St. Michael and all the Angels” we 
are called to assemble and honour 
our Patron and the angels and to 
celebrate with songs of praise to 
God. 


Book on Anna Yaroslavna launched in Toronto 


By Walter Derzko 

Nov. 9 the Faculty Club at the University of Toronto hosted 
the book launch of Andrew Gregorovich’s latest work: Anna 
Yaroslavna, Queen of France and Princess of Ukraine. 

The book is dedicated not just to Princess Anna Yaroslavna, 
(the daughter of King Yaroslav the Wise), who was born 
in 1032 in Kiev (Old Slavonic spelling), and who became 
Queen of France in 1051 but to her three sisters, Elizabeth 
(Queen of Norway), Anastasia (Queen of Hungary) and 
Agatha (Princess of England and Scotland). This is the first 
English book written about Queen Anna Yaroslavna and 
includes all of the 12 known portraits of Queen Anna that 
are published for the first time in one book. 

Little is known about Princess Anna. Gregorovich 
approached this like a detective story, as he visited London, 
_ France and Ukraine, researching materials for the book. I 
wish І had a book like this when I was growing up and was 
attending Ukrainian school. Ukrainian history would have 
been far more exciting and relevant to the world history that 
I studied in public school or high school. 

After an interesting introduction to the genesis of the 
book by Vera Melnyk, Anna Trojan and Olya Adamec, 
the audience was treated to a magical recreation of the 
coronation of Queen Anne, including music, costumes and 
all the pomp and ceremony. The moment was enhanced 
by the medieval feel and decorations in the faculty club. 
Prominently draped on the front balcony was Queen Anne’s 
diamond-shaped coat of arms — with a field of fleur-de-lys 
on the left in the diamond and the Golden Gates of Kiev on 
the right representing her Ukrainian heritage, topped by a 
royal crown. 

The dinner menu honoured all five nations. Pickled herring 
and smoked salmon hors d’oeurves from Norway. Cream of 
Leak, Potato & Stilton Soup via Scotland. The main entrée 
from Ukraine featured Chicken Kyiv and roasted potatoes. 
Hungary added stuffed peppers with ratatouille. Dinner was 
topped off with desert from France-crepe jubilee. 

Several interesting historic facts are in the book or were 
mentioned by the speakers and by the author, himself: 

* “Tonight we all bear witness to a historic event, because 
this is the first book in English about a glorious chapter in 
Ukrainian history, when our royalty, when the beautiful 
daughters of Ukraine’s King Yaroslav the Wise , are 
recognized as part of the ruling houses of Europe in the 
eleventh century” proudly proclaimed Anna Trojan. Ukraine 
is seen as a “powerful, cultured and influential country 
and as a contributor to the preservation of Christianity 
and scholarship in medieval Europe. Tonight we bestow a 
beautiful legacy on our children, grandchildren and great- 
grandchildren in Canada and throughout the world.” 

* Now when we study about the Crusades, William the 
Conqueror or see a film about Robin Hood, [today’s youth] 
will be able to say that King Richard the Lion Heart was a 
descendent of a Ukrainian Princess of Kyiv. 

* Our history goes back a lot further than the 10th century. 
Gregorovich reminded the audience that Professor M.Y. 


Videiko in Kyiv showed that the DNA from Ukrainians 
living today can be traced back to inhabitants of these same 
lands over 7,500 years ago. 

¢ The word “Ukraine” was first used in 1050, so we can 
legitimately consider Princess Anna Ukrainian. 

e In 1050, Kiev already had a population of 100,000 
compared to Paris, which was still tiny at 25,000. Kievan 
Rus was the biggest state in Europe. Moscow didn’t even 
exist yet. 

- Between 988 and 1240 there were 38 marriages of 
Kiev royalty to royal families in Europe. Queen Elizabeth 
II announced her connection to Ukraine in 1966. She was 
descended from both William the Conqueror and King 
Harold, whose daughter Gytha was married to King Vladimir 
П Monomakh of Kiev. \ 

¢ From childhood, Princess Anna, the most beautiful of 
Yaroslav’s four daughters was happy, mischievous, had a 
mind of her own, was a quick learner and rode a horse better 
then all her brothers. She became a devout Christian, was 
literate and ready to become a royal consort. Yet she managed 
to avoid getting royal suitors. There is conjecture that she 
had a secret love. As her 18th birthday approached, she was 
summoned to meet the royal envoys from France, seeking 
her hand in marriage for their widowed King Henry І of 
France. Her father reminded Anna that this was an important 
alliance. And faithfully Anna agreed to do her royal duty. 
Between the first and second visits of the French envoys, 
Princess Anna mastered the French language perfectly. She 
was also fluent in several others. The year was 1051. 

¢ King Henry adored his new wife Anne. He never refused 
her anything. When she gave birth to the eldest son, she 
called him Philip, perhaps in memory of her love for Philip, 
a Ukrainian knight charged by her father to escort her to 
France. She never saw Kiev again. 

» After the death of King Henry in 1060, Queen Anna 
capably ruled France for over 20 years, signing royal 
documents with her Cyrillic signature, while her husband 
King Henry 1 was illiterate, unable to sign his name. 

These and other fascinating stories, mysteries, legends 
and historic facts you can find in this important popular and 
academic work — Anna Yaroslavna, Queen of France and 
Princess of Ukraine. ISBN- 978-0-92153-81-6. This would 
make a great Christmas gift or a significant addition to any 
home or student’s library. 

At the end of the evening Oleksandr Danyleiko, Consul 
General of Ukraine in Toronto, mused that Yaroslav the 
Wise, the godfather of Europe was in fact creating the 
first European Union, 1,000 years ago by marrying off his 
daughters to European heads of states. Who knows? Had 
it not been for the later infighting in Kiev Rus, maybe the 
EU would be centered in Kyiv today and not Brussels and 
France would be trying to join the Ukrainian-centric EU and 
not the other way around. 

Along with Gregorovich, I also had my own medieval 
mystery to solve, dating back to a unanswered, boyhood 
question I had when I was 12 years old. 


That summer, I visited Ukraine with my mother for the first 
time. Fresh in Kyiv, St Sophia’s Cathedral was our first stop. 
I was excited to see in person what we only abstractly talked 
about in Ukrainian school. And we almost didn’t make it. 
After paying for our tour in advance, we were told in the 
morning that St Sophia’s was closed-sanitation day. But 
Intourist was happy to take us to the monument dedicated 
to Soviet soldiers. Well, my mother stood her ground and 
demanded her money back, which I guess no one had ever 
done before The Intourist staff was in a panic. (no Soviet 
paperwork for refunds I guess). Half an hour later, a taxi 
took us to the centre of Kyiv and a private tour of St Sophia’s 
Cathedral was arranged. I felt like royalty, when the big 
wooden and iron Cathedral doors open and we were greeted 
by our guide. The white marble sarcophagus of Yaroslav the 
Wise made the biggest impression on me, as a 12-year-old 
kid. I vividly imagined...was there still a skeleton inside? 
Was Yaroslav still wearing his crown some 900 plus years 
later? Hey, I was only 12. The fresco painting of Yaroslav’s 
four daughters on the second floor was alluded to but no 
mention that Anna was also the Queen of France. Frankly, 
it’s not what I imagined. They all look like nuns to me, not 
teenage princesses. I also remember asking our guide- OK, 
Yaroslav is buried here, but where did he live? Where are 
the castles that all kings, queens, princesses and princes are 
suppose to live in? It’s in all the fairy tales, right? Silence, 
no answer. Instead, all I got was a poke in the ribs from my 
mother, who I guess was embarrassed by my question. No, 
it’s not a silly question, I thought to myself. It’s a perfectly 
rational question for a 12 year old boy. Ukraine has no 
shortage of medieval castles right across the country, so 
why not one in Kyiv? Plenty of churches, but not a single 
medieval castle in sight. My imagination wandered. Was it 
ransacked and destroyed by the Mongols in the 1240’s? Was 
it long forgotten or buried deep in some hill top, waiting to 
be discovered by archaeologists? Or did kings and queens 
live outside of the Kyiv citadel like Queen Anne did at Senlis 
Chateau Palace, some 30 miles from Paris? Ukraine has a 
long tradition of castles dating up until the present. Today, 
we have prince or sultan Yanukovych and his Mezhehirja 
palace and plenty of dacha’s around Kyiv that could be 
considered chateaus or castles. 

Did this volume have the answer? Eagerly flipping 
through Gregorovich’s book when I got home, I focused on 
page 60 that showed a model of the Kievian citadel circa 
1050. Eureka? I counted what looked like 10 churches and 
to my disappointment no obvious castles. Well maybe one 
rectangular building on the right in the model. Well, still 
no definitive answer. Gregorovich speculates that the royal 
castle in Kyiv was likely burned to the ground when Kiev was 
attacked by the Tartar invaders in 1240’s It’s exact location 
and foundations have never been found or excavated. 

Well, Andrew, you now have your next detective 
assignment in Kyiv. And Oh, I can’t wait for the movie 
version of Anna Yaroslavna Queen of France & Princess of 
Ukraine to come out next. 
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A panorama of the Arena Lviv, опе of Ukraine's four UEFA EURO 2012 venues. 


Ukraine keep victorious 
tradition at new Arena Lviv 


By Yuriy Korzachenko 

(UEFA) —Ukraine maintained their unbeaten rec- 
ord in the city of Lviv, beating Austria 2-1 on Nov. 
15 in the inaugural game at the Arena Lviv, one of the 
co-host nation’s four stadiums for UEFA EURO 2012. 

Uksaine had won all six of their games at the city’s 
Ukraine Stadium, beating Armenia (3-0 and 4-3), 
Georgia (2-0), Poland (1-0), Belarus (1-0) and Roma- 
nia (3-2), and they kept that run going against Austria, 
despite being reduced to ten men. 

Artem Milevskiy had put Oleh Blokhin’s side sree 
in the first half, but the 34,000 crowd at the Arena 
Lviv feared the worst when Oleksandr Kucher was 
dismissed ten minutes after levelling the scores with 
а 71st-minute own goal. However, Marko Devié re- 
stored the celebratory mood with an added-time win- 
ner. 

Blokhin was delighted with the performance of the 
crowd in Lviv. “The decibel levels rose to urge the 
team on in the final minutes,” he said. “Even though 
we were down to ten men, the lads felt that rush and 
managed to pull off a victory.” 

Work on the stadium, which will stage three Group 
B matches next summer, began in November 2008. 
Its design combines traditional Ukrainian architecture 
with a modern slant, its two-tiered stands offering per- 
fect sightlines for viewing matches. A transparent roof 
protects fans from the elements, while a walkway at 


the back of the lower tier provides a sense of space. 

During its construction, a time capsule, including 
coins and stamps produced to mark the 750th anni- 
versary of Lviv and the ten years since the old part of 
the city was listed as a UNESCO World Heritage site, 
were planted in the stadium’s foundations. A written 
note was also included for the benefit of future genera- 
tions, but the message sent out by Blokhin’s side was 
clear enough as Devic pounced at the death. 

“The atmosphere at the Arena Lviv was splendid,” 
said Ukraine midfielder Olexandr Aliyev. “You could 
feel it in the air. It’s always great to. play in Lviv and 
I want to say a big thank you to the fans for their pas- 
sionate support.” 

Fellow midfielder Ruslan Rotan agreed. “The sup- 
port was unbelievable,” he said. “Everything was 
fabulous — Іміу, the ground and the pitch itself, which 
survived the adverse weather.” 

Ukraine will play their UEFA EURO 2012 home 
games in Donetsk and Kyiv, but they enjoyed their 
first exposure to the new stadium. Blokhin added: 
“We have seen what a tremendous job has been done 
here in Lviv. A new, modern arena has been Pull from 
scratch.” 


Germany rallies to draw 3-3 
against Ukraine 


Germany came from two goals behind to draw 3-3 
with Ukraine in a friendly on Nov. 11 in the first game 
in the Olympic Stadium in Kyiv, which will host the 
final of next year’s European Championship, reports 
The Associated Press. 

Germany dominated despite missing a number of its 
top players, but Ukraine was dangerous on the break, 
and was roared on by the 70,000 crowd. 

Ukraine took the lead in the 28th minute through 
Andriy Yarmolenko, and Yevhen Konoplianka added 
a second in the 36th after sprinting about 45 metres) . 

Toni Kroos fired in from distance for Germany’s 
first in the 39th minute. But Ukraine restored its two- 
goal lead just before halftime, when Serhiy Nazarenko 
curled in a similar long-range shot. 

Germany started its comeback in the 65th when 
Simon Rolfes blasted in from a comer, and the equal- 
izer came in the 77th through Thomas Mueller’s 
20-metre shot. 

Germany had the best of the early exchanges, but 
Ukraine was holding its shape and defending well. The 
opening goal came when Andriy Shevchenko found 
Artem Milevskiy breaking down the right. He flicked 
a pass to Yaroslav Rakitskiy outside him whose fired 
cross was bundled in by Yarmolenko. 

Eight minutes later, and Ukraine had a second. Mi- 
levskiy controlled the ball in his own penalty area and 
played a long pass to Konoplianka. He raced clear of the 
defence, took the ball past the goalkeeper and slotted in. 

Germany was finally rewarded for its pressure when 
Kroos curled the ball home and it almost drew level in 


the 44th minute. Oleksandr Rybka failed to deal with 
a Mesut Oezil header, which hit the post and then the 
goalkeeper, who eventually managed to grasp the ball 
on the goal line. 

Ukraine broke immediately forward and substitute 
Nazarenko, who had only been on the pitch for three 
minutes, hit a sweet shot into the top corner from 30 
yards. 

“We made a few mistakes that led to goals, but in 
general I saw dominance from our team,’ Germany 
coach Joachim Loew said. “I was surprised given the 
amount of attacks that we (conceded) three goals. 
Ukraine played well. I have never seen a team fight so 
hard for the ball.” 

Germany started the second half on the attack, but 
the best two chances fell to Shevchenko and Naza- 
тепКо on the break, who both shot wide. 

Germany’s second goal came from an Oezil corner, 
which fell for Rolfes to fire in after the defense failed 
to clear the ball. 

The visitors drew level when Rybka reacted slowly 
to Mueller’s low shot from 20 yards. 

Ukraine could have taken a surprise win at the end, 
but substitute Marko Devic twice failed to score when 
put in by passes from Konoplianka. 

"І am very satisfied with the game and the result,” 
Ukraine coach Oleh Blokhin said. 

“The team rallied together in the face of all the dif- 
ficulties we’ve had,” he said, referring to the squad’s 
injury crisis. “I thanked the team after the game for 
giving everything.” 
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Late Porto goals 
eliminate Shakhtar 


(UEFA) —FC Porto will host FC Zenit St Petersburg in a winner-takes- 
all encounter on UEFA Champions League matchday six after scoring 
twice in the closing stages against FC Shakhtar Donetsk, Nov. 23. 

Denied by the woodwork in each half, Shakhtar succumbed to a 
composed finish from Hulk and a Razvan Rat own goal in the final 11 
minutes. The result lifts Vitor Pereira’s men to within a point of second- 
placed Zenit, whose 0-0 draw with APOEL FC in the early game sent 
the Cypriot side through, and sets up a pivotal meeting in Portugal on 
6 December. Shakhtar, quarter-finalists last season, are out of Europe 
altogether. 

If the hosts kicked off knowing hopes of qualifying were over following 
the stalemate in Russia — coach Mircea Lucescu said pre-match he 
would do his best to ensure his players were not aware of the result — 
the news did not suppress their appetite for three points. 

In a lively opening, Luiz Adriano tested Helton inside 15 seconds 
before Yaroslav Rakitskiy, covering behind goalkeeper Olexandr Rybka, 
cleared an effort from Hulk off the goal line. Shakhtar looked to take the 
initiative whenever they could, however, and in quick succession Willian 
swept straight at Helton and Luiz Adriano rolled a shot against the base 
of a post after resisting the challenge of Rolando. 

The Dragons responded with two curling efforts from Hulk but, in the 
main, it was the industry of Shakhtar’s front four which seemed most 
likely to fashion a breakthrough before half-time. Their cause was being 
helped by advancing full-backs Vasyl Kobin and Razvan Rat, who was 
halted on one such foray by Maicon. From Willian’s ensuing free-kick 
Olexandr Kucher was narrowly off target with an overhead kick. 

The pace of proceedings hardly slowed after the restart, with Luiz 
Adriano again warming the palms of Helton in the early stages. With 
Hulk typically bullish up front, Porto sporadically threatened, though it 
was the Ukrainian champions who continued to hoard possession as the 
tempo remained high. 

Shakhtar were frustrated by the woodwork again with 17 minutes 
remaining, Helton somehow tipping Fernandinho’s deflected shot 
on to his left-hand post. It proved pivotal as Hulk, running on to Joao 
Moutinho’s long ball, kept his composure when clean through. Raj’s 


added-time intervention, deflecting in Maicon’s dragged shot, merely 


added to Shakhtar’s dejection. 


CONTINENTAL 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA TSP 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 


For Banquets, Weddings, Parties please call 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


If you like this paper, but 


have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


Subscribe to Ukrainian News 


PRICES: 

In Canada: 1 Year (24 Issues) $40.00 (CND) (GST included) 
2 Years (48 Issues) $75.00 (CND) (GST included) 

In the U.S.: 1 Year (24 Issues) $65.00 (US) 

Outside Canada and the U.S.A.: $125 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque or 
money order payable to Ukrainian News to: 
Ukrainian News 
PO Box 38006, RPO Capilano 
Edmonton, AB, T6A 3Y6 


Subscribe by Phone 


Ukrainian News accepts VISA and Mastercard. 


Call (780) 488-3693 


16 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, November 24 - December 7, 24 листопада - 7 грудня, 2011 


PHOTOS - MARCO LEVYTSKY 


Shumka backstage with Minister of Culture and Community Services Heather Klimchuk. 


Shumka Gala previews touring show 


By Marco Levytsky 

Edmontonians were treated to a sample of 
the “Shumka at 50” Tour, which completed a 
seven-week run with 23 performances in 14 
cities in China this summer and opened their 
Canadian leg in Calgary, Oct. 1 (see Ukrain- 
ian News, Oct. 13 — 26, 2011), at the group’s 
annual Red Boot & Bubbly Fundraising Gala 
at the Northern Jubilee Auditorium, Nov. 19. 

This “Shumka at 50” touring show, which 
differs from the “Shumka at 50” anniversary 
show performed in Edmonton two years ago, 
was also performed in Toronto, Nov. 25-26, 
returns to Southern Ontario in February and 
will be performed in Edmonton in March. 

Excerpts from three of the numbers, “Har- 
vest Angels”, “Eve of Kupalo — A Midsum- 
mer Night Masque” and “50the Anniversary 
Hopak”, were performed at the gala. 

“Harvest Angels” is a stunning display 
of energy and colour featuring four distinct 
regions of Ukraine: Bukovyna, Zakarpat- 
tia, Pokuttia and Hutsulschyna. Set against 
the backdrop of a golden wheat field — the 
symbol of life that nourishes the body and 
the spirit - а flowing red ribbon connects the 
harvest angels of these lands. 

“The Eve of Kupalo — Mystery Masque” 
is an illumination of the elements and cele- 
brations marking the celebrated Ukrain- 
ian summer solstice ritual throughout time. 


This piece, choreographed by Dave Ganert, 
with an original score by Ukraine’s Andriy 
Shoost intertwines live dance, video cap- 
tures of ritual connected directly to nature, 
and the blending of projection with specially 
designed scenic elements. 


The performance closed with “Shumka’s § 


50th Anniversary Норак", also choreo- 
graphed by Gannert, which set out to discov- 
er, for both male and female dancers, a fresh 
expression of virtuosity in Ukrainian dance. 
It is based on an original symphonic score 
for the choreography, undertaken by ‘Kyiv 
composer, Yuri Shevchenko. 

In the encore Shevchenko’s score was 
mixed with the Classic Hopak’s, composed 
by Gene Zeozdesky, and choreographed by 
John Pichlyk. З 


The gala performance also included videos | 


of both Shumka’s China tour and greetings 
from this year’s Honorary Patron, Myroslav 
Vantukh, Artistic Director of the Virsky Na- 
tional Dance Company of Ukzaine. 


It was MC-ed by Global Television’s В 


Seanna Collins. 

The gala performance was followed by 
a reception and silent auction in the foyer 
where Shumka’s banner now hangs perma- 
nently along the two other resident compan- 
ies of the Jubilee — the Alberta Ballet and 
the Edmonton Opera. 


UCC-APC honours Ed and Marie Stelmach 


Cont. from P. 3 


of the strong foundation are now in place to 
lead the way. 


game, and it takes a certain kind of dedica- 
tion to hold the lead position. 
“Also, it takes a great deal of integrity to be 


end of it still have people call you ‘Steady 
Eddie’.” 
Bonnyville-Cold Lake MLA Genia Leskiw 


“I have to say, politics is not а friendly _ in the political arena for 25 years, and at the thanked Ed and Marie Stelmach for all they 


Volta performs. 


have done, in Ukrainian. 

MC Roman Brytan noted that Stelmach 
carried Alberta through the worst economic 
crisis in the last 80 years with strong, under- 
spoken leadership. 

“That is really the ultimate legacy of Ed 
Stelmach and it may take five years, 20 years 
or 100 years but history will remember him 
well as the premier of this province and ul- 
timately say at a very, very, important cross- 
roads where a lot of governments have failed 
and really gone down in flames, here’s Al- 
berta that has passed on a legacy to the next 
to the next premier and the next generation 
of a really stable and optimistic look to the 
future,” he said. 

Luciw also paid tribute to Ukrainian pion- 
eers as part of the evening’s 120" anniver- 
sary theme. 

“120 years ago those incredibly hard work- 
ing pioneers came and existed on a dream 
and vision for a better future. Today, we must 
say thank you and we must recognize their 
perseverance. For building our Ukrainian 


community in Alberta and Canada, for con- 
tributing to the envied way of life we have 
in Canada, and for keeping our language, 
culture and history alive and known at time 
when Ukraine was suffering through one of 
the most cruel dictatorships in the history of 
the world. 

“Today, we must also celebrate. Celebrate 
this rich vibrant culture adored by so many, 
and beautiful rhythmic poetic language 
which can describe life and people and our 
surroundings like no other language imagin- 
able. Celebrate the perseverance of our pion- 
eers from every wave of immigration which 
came to Canada, for they all brought with 
them knowledge. experience and a commit- 
ment for a better life. And without them and 
their commitment, our community would 
not thrive as it does, and our society would 
be that much poorer. And Ukzaine, for all 
its’ ongoing struggles and strife, would not 
be known around the world as an independ- 
ent country who has much to offer and can 
share her rich history, culture, beauty with 
the world,” she said. 

Entertainment for the evening was provid- 
ed by the AXIOS Men’s Choir and the Volya 
Ukrainian Dance Ensemble. 


